
Si tout se passe comme prévu,  le
président provisoire Jocelerme
Privert et son équipe vont pou-
voir relever le défi de son admi-
nistration en passant l’écharpe
présidentielle à un président élu,
le 7 février 2017. C’est, en fin de
compte, ce qu’attend le pays,
suite à la proclamation du candi-
dat du Parti haïtien tète kale
(PHTK), vainqueur de la prési-
dentielle du 20 novembre 2016
au premier tour.  Toutefois, la
nation n’est pas encore sortie de
l’auberge, puisque les contro-
verses qui ont éclaté autour du
processus électoral n’ont pas été
résolues à la satisfaction de tous
les partis contestataires.

Selon les résultats définitifs
publiés en fin d’après du mardi,
par le Conseil électoral provisoi-
re (CEP), Moïse est élu au pre-
mier tour avec 55,6 % du suffra-

ge, soit un total de 590 827 voix.
Il est suivi de Jude Célestin, le
porte étendard de la Ligue alter-
native pour le progrès et l’éman-
cipation haïtienne (LAPEH), qui
a recueilli 19,57 % correspondant

à 207 988 votes. Ce dernier pré-
cède Moïse Jean-Charles, le pos-
tulant de Pitit Dessalines avec
11,04 %, représentant 117 349
votes; celui-ci est suivi de
Maryse Narcisse, du Parti poli-

tique Fanmi Lavalas, qui a obte-
nu 9,01 % du suffrage ou 95 765
votes. 

Selon les données fournies
par l’organisme électoral, le taux
de participation de l’électorat est
estimé à 21 %.

En dépit des contestations
soulevées par les organisations
politiques LAPEH, Pitit Dessali -
nes et Fanmi Lavalas et l’analyse
de 12 % des procès verbaux, soit
1 500, le verdict préliminaire
don nant la victoire à Jovenel
Moïse au premier tour demeure
inchangé. Puisque les résultats
préliminaires proclamés dans la
soirée du mardi 28 novembre par
le CEP donnaient ce dernier pour
gagnant au premier tour avec
595,430 voix, soit 55,67 % des
suffrages; suivi de Célestin  avec
208 835 voix ou 19,52 % des suf-

frages; Moïse Jean-Charles en
troisième position avec 118 142
votes, soit 11,04 % des suffrages;
et Maryse  Narcisse avec 96 121
votes, ou bien 8,99 % des suf-
frages exprimés.

Les partis contesta-
taires mis hors jeu par
le BCEN

Les trois partis rivaux, soient
LAPEH, Pitit Dessalines et Fan -
mi Lavalas avaient immédiate-
ment soulevé des contestations
ayant ouvert une phase de contes-
tation des résultats préliminaires
du 29 novembre 2016 pour sta-
tuer sur les demandes des entités
qui se sentaient lésées.

Suite aux demandes des par-
tis contestataires, le Tribunal
électoral avait exigé la vérifica-
tion de 12 % des procès verbaux.
Mais suite à l’analyse des dits
procès verbaux, au Centre de
tabulations des votes (CTV), le
Bureau du contentieux électoral
national écartant toute « possibi-
lité de recours » des partis con -
testataires, avait exigé un autre
dé compte des votes, après la
mise à l’écart de 70 procès ver-
baux.

Cette décision des juges
électoraux a donc mis hors jeu les
trois candidats contestataires.
Aussi celle-ci a-t-elle déterminé
qu’ « il n’y a pas eu de fraudes
massives », sinon des « irrégula-
rités » qui ne sauraient changer
les résultats initialement procla-

In the previous edition, the de -
ceased, Gisèle Virginie Louis
Saint Macary Joseph, the spouse
of the publisher of this weekly,
was eulogized by many, friends
and family members, including
her older sister Janine Saint
Macary Zamor, and younger
brother Jan Saint Macary. She
was presented as a caring, loving,
humble, friendly, compassionate,
generous woman who was never
afraid of speaking her mind when
it comes to saying the truth, or
standing up for what’s right. It’s
not going to be different in this
issue. Whether trough singing or
speaking, the deep love for her
and the high virtues she cultivated
struck a chord in everyone.  

Lead by Rev. Sony Augustin,
of the First Methodist Church of
Asbury Park, New Jersey, the
Me morial Service was at the
same time religious, social and
devotedly entertaining. While in
the beginning account the enter-

tainment part was provided by
Ambassador Raymond A. Joseph
playing the hymn It’s well with
my soul” on the harmonica, in the
following chronicle of the serv-
ice, Wyclef Jean and his sister
Blandina sung Many Rivers to
Cross” and Precious Lord” res -
pectively. 

For the entire ceremony, Alex
Achilles at the keyboard played
sacred hymns and music for the
occasion, in addition to accompa-
nying the Jeans brother and sister.
Needless to say that the first part
of the report on the Memorial
Service for Gisèle was no more
interesting than the second.

Following the chronological
order of the program, slightly
modified to accommodate a
speaker who had to leave, it’s
Pierre Joseph, the fourth child of
Ambassador Joseph, to take the
podium. 
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Jovenel Moïse déclaré vainqueur
du scrutin du 20 novembre

SUR FOND DE CONTESTATIONS DE TROIS PARTIS POLITIQUES RIVAUX

Important déploiement de policiers 
pour parer à d’éventuels dérapages…

AN EVENT FILLED WITH ACCOUNTS OF AFFECTION AND COURAGE

Memorial Service for Virginie
Louis Gisèle Saint Macary Joseph

OBITUARY

Continued on page 2 Suite en page 3
Gisèle Joseph

Jocelerme Privert, toujours en posession de l'écharpe présidentielle.

Président-élu Jovenel Moïse, candidat à l’écharpe présidentielle.
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My name is Pierre Joseph, My
Tante Gisèle was a gracious,
funny, loving and wise woman,
and as we have all heard, direct.
You always knew where you
stood with Tante Gisèle. She was
a wonderful woman, but I only
have a few minutes to talk about
someone who deserves so much
more, and we will share those sto-
ries about her. So I’m directing
my comments to those of us who
mourn her passing.

I was a bit surprised when I
was asked to share my feelings

about my aunt, because I never
know how to comfort those in
grief. What should I say to them
to ease their pain? And then I rec-
ognize that I am among those
who are grieving for our loss. Up

to this point, it seems as though I
have been on the periphery of
loss, but this is the first person I
have lost to whom I have been
close. How can I help others, and
myself to deal with this loss?

It is at this time that I realize
how much I love my family. I
love my parents, brothers and sis-
ters, aunts and uncles, nieces and
nephews, and cousins... I have so
many cousins! I have cousins I
don’t even know of, but I get
introduced to at times like these. I
have cousins who I thought were
my cousins, but later come to find

out that they aren’t actually my
cousins at all. I love our friends
because they are the family that
we get to choose. It is from this
love that I draw my own conclu-
sions on how to comfort others:
know that I am with you.

We are together, at this time
and it is fitting and proper that we
honor my Tante Gisèle. One thing
is sure about my family, we do
not stay sad for long. Because
when we are together we tell sto-
ries and make each other laugh
and we help each other get
through the hard times.

Karine, Alain, Uncle Léo, I

am with you. Not there for you,
but with you, sharing your sor-
row, your pain, and your grief.
We are all with you.

There are only 24 hours to a

day and we don’t get to make any
more than that. Time is a limited
resource and we choose how to
spend it. Everyone should take
this time to notice all of the fami-
ly and friends who are gathered
here today. Seek to ease their pain
by giving them the most precious
gifts you can, your time and your
love.
Au revoir, Tante Gisèle!

Come ‘’Melky’’ 
(Blandina Jean)
Pierre Joseph is followed imme-
diately by ‘’Melky’’ (Blandina
Jean.) Leaving her seat, she walk -

ed to centre stage being musically
introduced by Alex Achilles play-
ing ‘’Precious Lord.’’

Accompanied by M. Achilles
at the keyboard and her brother
Wyclef at the guitar, Melky
brought life to this one of the
most popular hymn, turning the
celebration of the life of a depart-
ed loving wife, mother, sister and
friend into a festive event. No
doubt Gisèle was smiling hearing
her and saying, as she would in
real live: ‘’You’re so pretty.’’

No doubt this interpretation of
‘’Precious Lord,’’ a loving tribute
to Gisèle, was performed by

Melky with deep emotion rooted
deep in her soul. No wonder there
was a long burst of applause by
the assistance.

Wyclef took the floor
Those who had a chance to
glance trough the program knew
that Wyclef was going to sing
‘’Many Rivers to Cross.’’ But
seeing him accompanying Blan -
dy and playing with Alex
Achilles, everybody knew that
the entertaining part of the cere-
mony was not over. It was to
everyone’s satisfaction that he
took the floor after Blandina.
Accompanied by M. Achilles,
Wyclef offered this magnificent
bouquet to Gisèle: his rendition of
‘’Many Rivers to Cross’’, one of
kind interpretation. True to him-
self, he didn’t miss this opportuni-
ty to sing the same number in
Creole, ‘’Si ou pa gen charite ou
pa anyen.’’ 

Karen Amin 
eulogizes Gisèle
A short period of music for the
occasion by Alex Achilles, then it
was Jacqueline Joseph, the sec-
ond child of Ambassador Ray -
mond Joseph, coming up to read
the eulogy of Gisèle by Karen
Amin, one of two sisters who
became Karine’s good friends
and who’ve also become mem-
bers of the Joseph’s family.

Tante Gisèle, we love you and
you will be fondly remembered
always.  I want to begin by saying
how calling Tante Gisèle “tante”
was so different for us compared
to our Indian culture where we
call all female elders “Aunty” as a

form of respect.  So “tante” was
appropriate in our hearts as she
was not only an aunt but much
more. 

I first met Tante Gisèle when
my sister took me to her friend
Karine’s family’s home for
Thanksgiving.  This was my first
experience of seeing a family cel-
ebrate a holiday in the US.  You
have to believe me when I say
this family knows how to cele-
brate.  I had heard from my sister
all about Karine and her parents
and was in awe of this amazing
family that had welcomed my sis-
ter and her family when she first
came to the U.S and had no fam-
ily in this country.

I soon learned that Tante
Gisèle was the mastermind…
behind all of this.  She had my sis-
ter’s family for all the holidays
and always made her feel wel-
come.  When I came to this coun-
try I was included into this family
with love.  And when my family
grew with a husband and child,
they were included as well.  I
have some fond memories of our
time together. One of my fondest
memories is of one of my par-
ents’ visit to the U.S. when Tante
Gisèle and Uncle Léo sat with
them sharing stories of their fasci-
nating lives with each other over
some Haitian rum and Indian
food.  

Over the years that I got to know
Tante Gisèle, I learned she was a
strong, independent woman, dis-
ciplined and with a very big heart.

She opened her heart and home to
many over the years.  In her own
quiet way she provided a security
blanket for many who needed it.  I
admired her a lot as I learned that
she went back to school much
later in life, earning a degree in
Nursing and working tirelessly
for people in a hospital.  She had
enough compassion to give to
many.

To me she was always regal,
beautiful, but more importantly,
extremely caring and kind.  I re -
member fondly she always found

gifts to give us and the children
even when there was no special
reason to give.  I know Tante Gi -
sè le enjoyed having our three
boys over and watching them
grow like her own grandchildren.

When my son was around
three years old and we wanted to
go on a vacation but were not able
to decide where to go, Tante Gi -
sèle offered her home in Flo rida
to us.  It was our first airplane trip
since Anik was born and we were
nervous but she made sure our
stay was comfortable.  We were
so happy to have spent that time.  

Last year, when we lost our
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De g.à d. : Fritz Saint Macary, Léo Joseph, Blandina Jean, Gisèle Joseph, Karine Joseph, Eugena Curry
and Wyclef Jean. 

Jan Saint Macary between Blandina (on his right) and Wyclef (all pic-
tures Alain Joseph.)

Six cousins: forground, Jackie Patrick and Pierre Joseph; back-
ground: l. to r., Casey Patrick (Jackie’s husband,) Paul Joseph, Karine
Joseph, André Joseph and Alain Joseph.

Alain with his aunts, Mireille Carrière on his right,  Josephine Favre
and Janine Saint Macary Zamor on his right.

AN EVENT FILLED WITH ACCOUNTS OF AFFECTION AND COURAGE
Memorial Service for Virginie Louis Gisèle Saint Macary Joseph

From page 1

Continued on page 9
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més.
On ne peut encore évaluer

l’impact de la victoire octroyée
au premier tour à Jovenel Moïse
sur les partis contestataires et les

milieux qui réclamaient à cor et à
cri la vérification « objective »
des procès verbaux. Mais les par-

tisans de Fanmi Lavalas ont
encore manifesté dans les rues,
aujourd’hui (mardi 3 janvier), car
ils avaient rejeté carrément les
résultats définitifs bien avant leur
proclamation. 

En prévision de la proclama-
tion des résultats définitifs, qui

allaient accorder la victoire à
Moïse, les rues de la capitale
étaient désertes, très peu de véhi-
cules étaient remarqués et les
gens préféraient rester chez eux.
À part quelques points chauds de
Port-au-Prince où des barricades

enflammées étaient remarquées,
il n’y avait encore aucune ano-

malie à signaler. Mais on ne peut
savoir comment sera l’atmosphè-
re, à la capitale, dans les pro-
chaines vingt-quatre heures. Et
les rumeurs d’agitation dans cer-
taines zones de provinces ne
s‘étaient toujours répercuté sur la
capitale.

Premières réactions de
la communauté interna-
tionale
Les premières réactions de la
communauté internationale ne se
sont pas faites attendre.  Les

Américains ont pris les devants
avec un communiqué dans lequel
le Département d’État a déclaré
sa satisfaction des résultats défi-
nitifs du premier tour du scrutin
du 28 novembre.

En effet, dans la note, somme
toute laconique, diffusée tard
dans l’après-midi, après la publi-
cation du CEP, le Bureau du por -
te-parole du Département d’État
a fait savoir que la publication
des résultats de la présidentielle
par Haïti « constitue une étape
positive pour le plein rétablisse-
ment des institutions démocra-
tiques de ce pays ».

Et le communiqué  d’ajouter
« Nous félicitons le président-élu
Jovenel Moïse de sa victoire au
premier tour et attendons avec
impatience l’opportunité de tra-
vailler de près ave lui, alors que
nous raffermissons notre parte-
nariat de longue date avec Haïti.
Nous exhortons tous les acteurs
d’accepter les derniers résultats,
de s’abstenir de recourir à la vio-
lence et d’œuvrer ensemble en
vue de construire une Haïti stable
et prospère ».

Il est à remarquer qu’il n’a
pas été donné à l’ambassade des
États-Unis à Port-au-Prince d’ -
émet tre ce communiqué. Selon
toute vraisemblance, il s’agit

d’une décision d’agir immédiate-
ment pour donner l’impression
que Washington n’était pas partie

prenante des négociations ayant
abouti au verdict du CEP donnant
la victoire au premier tour à

Jovenel Moïse.
À coup sûr, les retombées des

dernières tractations finiront par

être pêchées sur tous les toits. Il
sera alors possible d’aller au fin
fond de toute l’affaire.

Jovenel Moïse déclaré vainqueur
du scrutin du 20 novembre

SUR FOND DE CONTESTATIONS DE TROIS PARTIS POLITIQUES RIVAUX

Important déploiement de policiers 
pour parer à d’éventuels dérapages…
Suite de la page 1

Le CEP au complet, premiè̀re rangé́e, de g. à ̀ d., Marie Cluny Dumay,  Né́hé́mie Joseph, Lé́opold Berlanger,
Carole Florééale Duclervil, Emmanuel Mé́nard.

Maryse Narcisse, a ̀droite, et Mildred Trouillot Aristide : Lavalas s’est
fait damer le pion.

Moïse Jean-Charles rendez-vous manqué avec le Palais national.

Jude Célestin : Opportunité perdue à deux reprises.

MAISon À VEnDRE

Position Strategique donnant sur deux rues -
Propriete Fonds et Batisse situee a Petion-Ville,
angle rue Geffrard et Villatte #32, mesurant 76

pieds ou 24 metres 67 centimetres aux cotes nord
et sud et 30 pieds ou 9 metres 75 centimetres aux
cotes est et ouest.  Prix a negocier.  Tel. 212-569-

4068.

APARTEMEnT À LoUER/
APPARTMEnT FoR REnT

3 bedrooms, attic included in one of the bed-
rooms; 1 bathroom, kitchen, dining area, liv-

ing room. Price: $1,500.00 negotiable.
Rosedale, Queens, quiet neighborhood. Call

Edzer at (718) 978-0491.

1 bdrm & studio apts for Rent
Located in Upper Darby, PA 19082
Utilities included (not electric)

Call: 610-352-5975 lve msg or 
610-342-5914
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Par Rosie Bourget

Savoir s’il existe une nature hu -
mai ne et la définir n’a pas qu’un
intérêt intellectuel, mais aussi
mo ral. En effet, si certains hom -
mes ne sont pas des hommes, il

ne sera pas nécessaire de les trai-
ter comme tels, c’est-à-dire avec
le respect dû à l’homme en tant
qu’homme ou en tant que person-
ne. Parler de nature humaine,
c’est parler d’une essence univer-
selle de l’homme, c’est dire qu’il
existe un certain nombre de ca -
ractéristiques communes à tous
les hommes sans restriction. C’est
donc dire qu’il existe une défini-
tion de l’homme qui s’applique-
rait à tous et à chacun d’entre eux
sans reste.  Or, lorsqu’on observe
les hommes, ce qu’on voit, ce
n’est pas l’identité, ce qu’ils ont
de commun, mais des diffé-
rences, une diversité qui semble

ruiner l’idée même d’une nature
humaine. 

Le problème est donc, d’un
côté, on parle de nature humaine,
d’essence de l’homme et il sem -
ble que cette idée d’une définition
de ce qu’est l’homme soit légiti-
me, parce que rien qui existe ne
semble pouvoir ne pas avoir de
nature; mais, de l’autre, il semble
que cette idée soit vaine, parce
que les différences observables
en tre les individus sont telles qu’ -
ils semblent n’avoir rien en com-
mun.

Tous les êtres diffèrent selon
leur nature intérieure et se mani-
festent en fonction de leur nature
extérieure ou environnemental.
Au cours de la manifestation de
tous les états, la hiérarchie des or -
dres décrit une séparation gra-
duelle entre l’unité qualitative es -
sentielle et de la multiplicité
quantitative substantielle, le pôle
spirituel et le pôle corporel, l’état
d’être total et l’état d’être ordinai-
re. Au sein des états intermédiai -
res, se tient l’être humain où les
deux pôles sont en équilibre.

La plupart des êtres n’ont
jamais été aussi dévalorisés qu’ -
au jourd’hui. Principalement ré -
duits à de simples entités physi -
ques, ils sont privés des possibili-
tés de communication avec les or -
dres de réalité supérieure. Le rè -
gne de la mondialisation, de l’or -
dre quantitatif et substantiel n’ est
certainement pas un signe de pro-
grès, mais seulement d’extension

de l’ordre de manifestation le plus
bas à l’ensemble de la planète.
Cela procède davantage d’une
tendance à « l’uniformisation »
qu’à « l’unification ».

L’être ordinaire, qui fait partie
du monde cosmique, ne joue pas
le rôle anodin d’un simple specta-
teur. Il est devenu un acteur clé
des influences exercées sur le
monde dans lequel il vit. Ses in -
terventions ne se limitent pas seu-
lement aux modifications artifi-
cielles évidentes imposées aux
mondes terrestre et spatial. L’ex -
pan sion des perspectives quanti-
tatives ne peut, en effet, que ren-
forcer l’assise de l’ordre physique
au sein des vues de l’être ordinai-
re et des réactions de l’environne-
ment.

En réduisant la vie à l’ordre le
plus bas, l’être ordinaire est inves-
ti de la conviction illusoire de
pou voir la maîtriser. Il recherche
désespérément une vie confor-
table, à l’écart des trouble-fêtes et
des accidents, au moyen de pro-
cessus automatisés parfaitement
ré gulés. Toutefois, l’automatisa-
tion du milieu, de l’environne-
ment, ne peut que rendre l’hom-
me dépendant de celui-ci et auto-
matiser sa propre nature en retour.
Tandis que l’automatisation s’ac-
célère, les constants changements
dans la nature intérieure et exté-
rieure de l’être aboutissent à un
monde de plus en plus précaire et
instable. Conséquemment, rien
ne peut prévenir les accidents
dans ce « système clos » (fermé
aux ordres supérieurs), totalement
artificiel et niant la véritable natu-
re de l’être.

Un des premiers pas vers la
sortie de ce monde restreint
consiste à dépasser l’ordre pure-
ment physique en suivant la voie
de la véritable nature humaine,
une nature où Substance et Es sen -
ce, aspects physique et spirituel
s’équilibrent. Emprunter cette
voie signifie premièrement passer
d’un état matériel, automatisé et
inanimé à un état réellement vi -
vant, davantage conscient et ani -
mé (du latin « anima » signifiant
souffle ou âme).
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Rosie Bourget.

L’influence de l’environnement
sur la nature humaine

DÉVELoPPEMEnT PERSonnEL

PRoCUREZ-VoUS LES ŒUVRES
DE RoSIE BoURGET

Tout le monde adore lire la rubrique de Rosie Bourget
pour faire le plein de connaissance. L’auteur vous pro-
pose ses trois derniers nés, intitulés « Floraison », « A
Rose in Full Bloom », Istwa Kreyòl ».

Régalez-vous avec son style unique et exceptionnel.
Installez-vous… et  laissez-vous envahir par une sensa-
tion de bien-être et d’humour. Vous avez besoin de
vous détendre ? Les textes de « Istwa Kreyòl » vous
permettent de chasser vous-même vos ennuis, de
manière simple et rapide.

En vente à la librairie Mapou. 

Pour passer vos commandes,  contactez l’auteur au
numéro suivant 

(954) 445-0344; via courriel
rbourget18@gmail.com ou r_bourget@yahoo.com. 

D E BROSSE& STUDLEY, LLP

Richard A. De Brosse
Attorney at Law

ACCIDENTS * REAL ESTATE
MALPRACTICE

182-38 Hillside Avenue (Suite 103)

Jamaica Estate, N.Y. 11432

Tel.: 718-658-3000. Fax 658-658-3187

rdebrosse@QueensLegalPlaza.com

Take out & Catering
We serve 

a 
delightful array of dishes for 

Breakfast, Lunch and 
Dinner

Located Next to MERRICK LAUNDROMAT
AT

233-06 Merrick Blvd. (between 233rd St.
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noTE DE PRESSE
LA PREMIÈRE EnCYCLoPÉDIE D’HAÏTILA
PREMIÈRE EnCYCLoPÉDIE D’HAÏTI
Vient de  sortir des presses des  « Éditions
Aupel » (Canada), le TROISIÈME
TOME de l’œuvre colossale préparée par
l’ancienne  Présidente  de la République
d’Haïti, 1ère femme Juge et magistrat à
la Cour Suprême, maître Ertha Pascal
Trouillot :  « « L’ENCYCLOPÉDIE
BIO GRAPHIQUE D’HAÏTI » » .

Une mine de renseignements précieux,
cet ouvrage unique, à rigueur  scienti-
fique,  fruit de plus de cinquante années
d’écriture et de recherches ininterrom-
pues, plus de deux siècles d’anthologie
humaine, d’illustres  personnages,  se
révèle une réalisation titanesque, issue
d’une ardeur presque sacerdotale et

d’une ténacité
sans faille
pour illustrer
le  passé histo-
rique d’Haïti
à  travers  ses
a c t e u r s ,
témoins ou
assistants qui
ont  forgé
l’idéal de ce
coin de terre.
Œ u v r e
patiemment
élaborée  pour

être  livrée  dans  sa  forme  achevée :   

Présentation parfaite   —   Haut de
gamme  Reluire soignée  ..    Incrustations
or  ..   Signet en tissu   et  tranchefile   ..
Tranches  de tête,  de pied   et   de   gout-
tière   dorées.   Plus une édition de luxe.

« L’Encyclopédie  Biographique
d’Haïti », vrai travail de bénédictin, col-
lige les personnalités d’Haïti ou
d’ailleurs dont les travaux ou les
prouesses ont influencé le devenir de la
société haïtienne. 

« L’Encyclopédie Biographique  d’Haï -
ti » est le tribut des nuits de veille attar-
dée,  de quêtes incessantes , de fouilles
dans les bibliothèques privées et publi -
ques, dans  les archives nationales ou de
famille ; de renseignements  ou témoi-
gnages, de consultations,  de traitement
des données ; d’inscriptions gravées sur
les stèles des monuments publics et lieux
de repos ; d’interrogatoires incessantes et
vérifiables posées aux descendants ; de
références photographiques puisées à
même les trésors ancestraux ; de visite
des grandes capitales du monde en quête
d’informations éparpillées et inédites,
ect.

« L’Encyclopédie
Biographique d’Haïti» se veut le recueil
des gloires, des peines et misères enre-
gistrées dans le tissu social, et  illustrées
par  des personnages hors du commun.

« L’Encyclopédie Biographique d’Haï -
ti »  n’est pas un ouvrage politique. Com -

me le soutient le préfacier du 3ème
tome : « Ce n’est pas un annuaire, ni un
livre d’histoire événementielle. Ce n’est
pas un panégyrique  ni  un Who is Who.
N’y cherchez aucune malice, car il n’y
en a pas ». 

L’ouvrage est sans prétention littéraire. Il
renseigne, informe, rappelle, instruit,
réhabilite, honore  et vise un futur  histo-
rique amélioré et positif. Comme toute
œuvre humaine, il appelle à s’améliorer,
à s’agrandir dans la continuité, par de
nouvelles  silhouettes, de nouvelles fi gu -
res emblématiques, de nouveaux entrants
tirés dans la vaste galerie nationale.

Que ceux qui brûlent du désir de renaître
avec le peuple d’ Haïti et son épopée
viennent s’abreuver à la source féconde
des pages glorieuses de son histoire
toutes scellées du souffle épique et appré-
cier en hommage posthume à Ernst et en
admiration reconnaissante à Ertha  qui,
seule, durant des décennies, a parachevé
les quatre (4) volumes livrés aujourd‘hui
à la délectation des lecteurs.

FAITES VOTRE COMMANDE,  TO -
MES  I ;  2 ;  3 ;  4 ;  OFFREZ EN
CADEAUX POUR : ANNIVERSAI-
RE, FIANÇAI LLES, MARIAGE,
NOU  VEL AN, GRADUATION, SOU-
VENIR DE FA MIL LE, BIBLIO THÈ -
QUE PRIVÉE, UNIVERSITAIRE,
CON COURS DE TOUT GENRE, PRI -
ME D’EXCELLENCE, PRÉSENT À
UN VIP, COLLECTIONNEUR, CA -
DEAU PRÉSIDEN TIEL, DIPLOMA-
TIQUE OU CONSULAIRE. En toutes
occasions, OFFREZ  OU PROCUREZ-
VOUS UN CADEAU DE CLASSE,
UN CADEAU  ROYAL,  appeler : «EN -
CY CLO PÉDIE BIOGRAPHIQUE  D’ -
Haï  ti ». Le tome 4, déjà  sous  presses,
sera bientôt disponible.

Voici les voies et moyens : 

PHONE :   347 – 697 – 9457       

Adresses :a) E – MAIL : 

Ertha@erthavision.com

b)  Mme Ertha Pascal Trouillot

GLEN  OAKS,  N Y   11004 - 0309

BESoIn D’UnE AMBULAnCE PoUR
SAUVER DES VIES

La clinique JACQUES  VIAU du batey de
Consuelito, en République dominicaine, inaugurée le 6
mai 2016, commence à fonctionner,  avec un équipe-
ment trop modeste pour garantir un accueil adéquat de
la communauté de façon pérenne.

Il y manque encore un outil important et indispensable
pour le transport des malades dont l’état de santé néces-
siterait des soins appropriés et urgents. Il est donc d’une
extrême importance que la clinique puisse disposer,
dans les meilleurs délais, d’une AMBULAnCE

EQUIPEE et digne de ce
nom. Or, les fonds manquent
pour l’acquisition immédiate
d’un tel équipement qui per-
mettrait de garantir le fonc-
tionnement, de jour comme
de nuit et 7 jours sur 7, du
service des urgences de l’éta-
blissement.

Actuellement, cette clinique ne dispose que d’une
armoire à pharmacie, de quelques sièges, d’une table de
consultation et d’un dortoir destiné au personnel médi-
cal.

La clinique dessert non seulement la communauté du
batey de Consuelito, qui compte une population de
24 000 habitants, mais elle est aussi destinée à l’accueil
des malades de plus d’une douzaine de bateys avoisi-
nants, dans un rayon de quinze kilomètres. Il s’avère
donc indispensable que le service des urgences de la cli-
nique puisse disposer d’une ambulance équipée pou-
vant assurer, de façon permanente et en toute sécurité,
le transport des patients dont l’état de santé nécessite
une prise en charge pour un transport urgent et dans des
conditions satisfaisantes.

Dès l’ouverture de la clinique, le personnel médical
assure plus d’une trentaine de consultations par jour au
profit des seuls habitants du batey de Consuelito, qui
sont en mesure de se présenter à l’accueil par leurs
propres moyens. Il va sans dire que ceux qui ne peuvent
se déplacer restent cloués chez eux, au lit et privés de
soins médicaux dont ils auraient besoin de toute urgen-
ce.

C’est pour toutes ces raisons que l’ASSOCIATION
HISPANIOLA DEBOUT, seule initiatrice de la
construction de la clinique « JACQUES VIAU » dans
le batey de Consuelito, en République dominicaine,
lance un appel pressant aux généreux donateurs poten-
tiels, aux fins de recueillir les fonds nécessaires pour
l’acquisition d’une ambulance équipée, outil indispen-
sable pour le fonctionnement adéquat du service des
urgences de cet établissement médical.

Je rappelle que l’ASSOCIATION HISPANIOLA
DEBOUT est reconnue d’intérêt général par les autori-
tés françaises et bénéficie du statut d’entreprise huma-
nitaire d’utilité publique.

Par conséquent, les donateurs bénéficieront automati-
quement, pour leur don, d’une exonération fiscale à
hauteur de 60 %, s’il s’agit d’une société, et de 66 %
s’agissant de la donation d’un particulier. 
Les dons peuvent être adressés à : l’ASSOCIATION
HISPANIOLA DEBOUT

Ertha Pascal Trouillot, avocate.

Ertha Encyclopedie Book Picture 
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BWOUKLIN, NOUYÒK —
Bonjou Bwouklin ! Bòn Ane
2017 tout fanmi ak zanmi ki wè
tan kou nou nouvèl ane a ki defini-
tivman ap demare tou jan l kapab
ak yon nouvèl administrasyon nan
peyi Etazini ak nan peyi Dayiti, 2
peyi ki mare sosis yo pou mennen
politik yo ki sanble. Politik pa yon
bagay senp. Moun k ap fè politik
dwe entelijan e soup pou yo ka
gen siksè. 

N ap pwofite fè nou tout son -
je ke nou gen 213 ane depi n gen
endepandans nou, malgre n ap
pase yon moman difisil nan istwa
nou, yon lòt fwa. Men nou toujou
rete fyè pou travay zansèt nou yo
te fè pou n te bay lemonn antye
wout pou endepandans li. Nou
tout konn sa e nou pa bezwen
retounen sou sa. Bagay yo anfom

Misye Twonp ak Moyiz se 2
sitwayen ki gen pasyans e ki rive
kanmenm nan pozisyon pou gou-
vène peyi yo. Pasyon nan politik
pa jwe yon wòl enpòtan. Men se
pwogram, plan, pwojè ak detèmi-
nasyon pou kapte elektè yo ki
konte. Tou 2 kandida sa yo pwou-
ve ke yo gen tout mwayen sa yo
pou kapte pèp yo. Nou sonje byen
ke kandida Twonp fin eli, men
patizan lòt kandida a, ki te Ilari
Klintonn, te fin mande anraje pou
rekonte nan kèlke vil e yo te
menm rete ap tann 19 desanm
2016 pou se kandida yo a ki mon -
te nan dènye esè Kolèj elektoral la

ki voye monte yon dezyèm fwa
kan dida eli a M. Twonp avèk 304
vòt elektoral pou tout komedi fini.
Se menm bagay la kote 3 kandida
malere Mariz, Jid ak Moyiz, ki te
mande pou yo rekonte vòt yo nan
tribinal Biwo kontansye elektoral
nasyonal la, oubyen Bureau du
contancieux électoral national
« BKEN ou BCEN ». 

Mesye-dam yo te konprann
bagay la ta pral fasil pou yo nan
rekonte. Men se menm rezilta lane
dènyè a ke yo te jwenn nan tout
sans. Pa t gen vrèman oken ka ma -
jè de sa yo rele fwòd masif ak ire-
gilarite pou fè n konnen te gen
anpil vòt zonbi tankou Komisyon
evyalyasyon 2015 Franswa Be -
nwa a te fè konnen. Se pa t yon se -
krè pou pèsonn, Bawon Samdi,
mèt simityè, te deklare tout zonbi
t ap soti pou yo t al vote, paske
mwa novanm se mwa pou yo vote
moun yo vle a k ap pote soulaj-
man pou pèp la. Enben, mesye-
dam yo konstate y ap wont e yo
pral konsidere kòm mantè ak
mantèz. Se pou tèt sa yo te oblije
anplwaye yon estrateji voye pye
pandan yo t ap fè konnen yo te
kite sal la nan jedi ki te 22 desanm
2016 avan 4:39 nan maten. men jij
yo toujou la pou obsève, avèk
grefye yo k ap pran nòt, pou de -
montre bann pèdan rekalsitran yo
ke « Twou manti pa fon ». 

Jij yo te byen presize ke pati
k ap fè wondonmon yo te gen

reprezantan yo ki te vin nan van-
dredi 23, samdi 24 ak dimanch 25
desanm. Jij Dòseli te site non re -
prezantan chak pati yo pou pwou-
ve ke moun sa  yo te nan manti.
Wi, yo tout te nan manti nan tout
sikontans. Li te menm bay yon
referans ki touye tout konkou lè li
presize sa senatè a te di pou l te jis-
tifye absans li : « Mi sye-senatè Fe -
ye te fè konnen ke l gen pitit gason
li ki gen 8 an e ki te fè mwayèn 8 e
l bezwen papa l vin pase Nwèl la
avèk li… » Lè sa a, tout moun fin
edifye e konprann ke mesye-dam
yo nan koken. 

Malgre tout bagay, Selesten
ak Jan-Chal te ekri KEP a pou yo
te mande retire jij yo e fòse yo
retounen fè konte a depi lè yo te
kite biwo a. Poutan, yo te retire kò
yo san fòse. BKEN la te rejte de -
mann yo a. Yo te tounen nan Biwo
tabilasyon an kote anpil vòt te
konte deja. Yo pa t vini pou yo
kolabore. Men yo te retounen sèl-
man pou fè tapaj ak dezòd. Avoka
LAPEH a, Andre Michèl, te dek-

lare Jij yo te vann vòt yo pou lajan.
Youn nan jij yo, Misye Sentibè, te
mande mèt Andre Michèl pou l
rantre sa l di a. Fòk nou ta wè mèt
la ki koube tankou yon ti moun
pou l fè konnen li rantre sa l te di a
pandan 5 fwa, paske sa pa t ap bon
pou li. Jij yo t ap retire dwa nan
men li pou l pratike dwa pandan 5
ou 10 an, daprè lalwa. Avoka
PHTK a, Misye Renòl Jòj, te
man  de tribinal la pou pran ak pou
mawonnaj avoka pati yo. Met
Michèl fin debòde anndan an sou
mèt Jòj. Lwa Mondong ak Len -
glensou te monte yo tout pou yo te
radote. Menm avoka Lava las la,
ki te yon ti jan modere, te prèske
pran lwa Dantò tou. Menm lè a,
mèt Fanfan, ki se avoka Jan-Chal,
pèdi tèt li tou nan di bagay ki reèl-
man pa bon pou yo. Avoka Pati
Lavalas la pa t tèlman chofe, pas -
ke l te remake ke Lavalas pa reèl-
man fè pwen pou l ta pase an
aksyon tou nan sware 29 desanm
nan. Jounen 30 de sanm nan aprè
midi, mesye yo te vini pou wè si
yo t ap aksepte demann yo a. Men
lè yo jwenn ke se te yon jwèt tout
vis, mò rèd depi opa nan yon
pwenn fè pa, yo te tou retire kò
anndan an nan yon monte-desann
ke yo t ap fè pandan 4 fwa. Yo te
retounen pou mande lapawòl, ke
jij la refize yo pou konpòtman yo.
Se la a yo fin pèdi tèt yo yon lòt
fwa. Majistra Dòseli te mande pou
rekonte a kontinye. Mèt Jòj te fè
konnen ke tribinal la pa ka fè bak
e l pa konnen nan ki lekòl, oubyen
fakilte dwa mesye sa yo te pase.
Rekonte a te kontinye nan jedi
swa pou l te fini nan vandredi ma -
ten. Majistra a te remèsye tout
pastisipan e te voye yon lèt pou
tout pati yo te retounen nan tribi-
nal BKEN nan pou te kontinye
pwosè 3 pati yo kont KEP a. Ma -
lerezman, 3 pati yo pa t vini. Pou -
tan, avoka PHTK yo te la pou te
pwouve, daprè atik 55  Dekrè
elek toral la, ki prevwa sanksyon
pou pati ki absan yo. Nan menm

moman sa a 2 avoka PHTK yo  te
mande tribinal la pou voye konk-
lizyon li bay KEP a ki gen pou
devwa deklare kandida Jovnèl
Moyiz prezidan Dayiti madi 3
janvye 2017 pou jistis la kapab
triyonfe. Pa gen manti nan sa. 

Èske sa deranje
moun nan sosyete a ?
Gistav  : Men wi, sa deranje
anpil koken yo nan tout sans.
Bann vagabon yo k ap pwoteste
yo poko fini, malgre yo pran kanè
pou yo pa retounen poze kanditati
yo ankò kòm prezandi nan peyi
Dayiti, paske yo se yon bann va -
ga bon ki refize peyi a vanse pou
yon amelyorasyon nan tout sans.
Pèp la pa bezwen delenkan tankou
moun sa yo ki refize rantre nan
koki yo pou bon travayè kapab fèt.
Sa fini tout bon nan peyi a. 
Jizèl  : Tout moun wè nan ki
kafou bann zonzon sa yo ta pral
lage peyi a. Moun sa yo ki te vle
pran direksyon peyi a pa t gen
anyen nan men yo kòm modèl.
Depi 2015, yo kenbe peyi prizo-
nye pou yo te regle zafè yo. Nou
tande gen moun k ap di kriz la fèk
kòmanse, nou kwè yo nan dlo.
Tout Lavalas yo nan ka. Ou gen
yon Michèl Edwa, ki toujou ap
bay enfòmasyon sou yon radyo
nan Bwouklin, enfòmasyon li yo
toujou diferan de tout lòt yo. Ou
pa konnen ki kote li jwenn yo
oubyen ki jan li fè yo. Nan tout
sikontans, misye pral pase yon lòt
5 kan nan pale anpil, ki reèlman p
ap janm fini. Nonm nan radote
chak jou Bondye mete san li pa
janm vin ak yon solisyon valab.
Se yo menm ki kraze pati a, paske
yo se yon bann kouto fanmasi.
Antou ka, n ap fè yo konnen : 
« Mèsi anpil
Pèp ayisyen, bonjou !
M ap di ou mèsi bokou
Pou sakrifis ou fè pou 
Manman cheri nou
Ki te nan yon touman
Anba men bann mechan
Ki pwofite okazyon
Pou yo te pouse yon bann pyon,
Ki te tounen yon kristè
Pou yon pèp nan mizè,
Ki renmen travay,
Olye li kontinye ap pase tray.
25 oktòb 2015 li rejte yo,
20 novanm 2016, yo tonbe sou do.
Pa gen mwayen pou yo leve
Pou y al kontinye ap ranse.
Se dènye kou ki touye koukou,
Pou yo tout antere nan twou.
Yo chwazi yon kolaboratè
Ki vin travay pou pwogrè ak bonè.
Li pa bezwen resèlè
Ak yon bann mantè
Ki pase tan yo ap piye
Olye pou yo vin pou ede.
Lantèman yo tout chante
Nan jounen 3 janvye
Nan lane 2017 ki fèk kòmanse
Pou kwape tout voryen-odasye.
Nou pral rebati lakay
Pou pèp la sispann pase tray ».
Simon  : Nou konnen nou gen
yon misyon pou n travay byen di
pou n itil tèt nou tout ak peyi nou
nan tout sans. Si nou te pran nan
entimidasyon bann reaksyonè sa
yo, nou pa t ap regle anyen. Nou
kapab remake ke bann vagabon
yo mete tèt yo ansanm pou yo vin
gate bagay yo. Fwa sa a, pèp la pa
pran nan kaponnay ti koulout yo
nan jan yo vle dirije peyi a.
Komedi a fini tout bon vre nan
peyi a, paske ribanbèl la kaba.
Lalwa pral frape tout reaklsyonè
pou jistis la kapab aplike nan peyi
Dayiti.

Sa va chanje nan 
chase tout denmon yo
Jèta  : Mesye-dam, yo monte
sou resif, paske yo te konprann 3
manm KEP la ki te refize siyen t

ap kite yo vin pran piyay pou yo te
vin taye banda yo. M ap fè yo tout
konnen ke nan eleksyon se pwo-
gram, plan, pwojè ak vizyon ki
konte pou pèp la kapab achte
pwogram nan. Se pa bann kandi-
da payaya yo ki la a ki pou ta
jwenn prezidans la. Jodi a nou
mete yon moun ki kapab travay ak
nou sou pouvwa a pou regle zafè
nou nan tout sans. Peyi nou an pral
devlope e tout moun pral gen yon
chans  pou goute yon ti mòso gato
paske se tout moun ki dwe patisi-
pe nan konbit la pou bagay yo
kapab mache e pou kesyon yo
kapab fèt pou chanje vizay peyi
nou ki dwe reprann plas li nan
konsè nasyon yo.
Filoklès  : M ap di nou tout
meyè ve pou ane ki pral kòmanse
a. Ane 2016 la pase. Nou tout kon-
nen sa nou vle. Sa nou pa vle a se
bann vagabon nan peyi a  k ap bay
pwoblèm pou simaye latwoublay.
Se mete tout yon kote pou pitit
peyi a kapab viv  nan kè poze.
Nou sot pase yon lane nan kriz nèt
al kole kote politik la te kontwole
tout bagay nèt ale. Nèg yo mechan
e yo pran pèp la pou ti moun e
menm pou enbesil. Prezidan
defakto Privè fè yon pakèt vaga-
bondaj nan trezò piblik la e menm
nan administrasyon yo. Li te kon-
prann pèp la t ap aksepte brigandaj
li yo. Misye twonpe, paske ad mi -
nis trasyon li a ak Jan-Chal pa re -
mèt anyen. Se yon administrasyon
koupyon ki fini ak peyi a. Gou -
vènman sa a pa regle anyen. Tout
minis yo soti avèk pòch yo plen. 

Yon envestigasyon 
nesesè nan Imigrasyon
Kalis : Mezanmi, se pa ti lajan
bwat sa a fè nan peyi a. Kesyon
ijans ak ekstrèm ijans se yon
mwayen pou mesye yo fè kòb yo.
Mwen konnen sa m ap di, paske
mwen viv evenman yo. Gen ase
paspò pou yo ta delivre tout moun
ki bezwen. Men minis la mande
pou distribiye bay gwo chabrak
yo, sètadi gwo chèf yo pou yo
kontinye fè fòtin yo. Nou konstate
ke chak aprè midi, minis Eenteryè
a vin avèk sa k li pou l kolekte
lajan ki te rantre san kontabilize
yo. Lajan peyi a fin pase nan vòl
ak gaspiyaj. Nou mande pou
administrasyon k ap vini an fè yon
odit sou Imigrasyon an pou yo
konnen ki kote lajan sa yo ale.
Komi syon Jitis nan chanm yo
dwe panche sou sa rapidman pou
fè fouke tout delenkan, tout
mildwèt ki vin anrichi yo. 
Solanj : Yo mèt vin touye m e
menm efase m nan monn nan, fòk
mwen di tout verite yo. Gen anpil
moun ki pa merite viv, paske yo fè
peyi a twòp mal. Yon eleksyon fèt
nan peyi a, kote pep la te fè yon
chwa byen defini pou Jovnèl Mo -
yiz te prezidan peyi a depi 25
oktòb 2015. Yo fè kont magouy
yo nan yon kesyon zonbi ke misye
Benwa te vin avèk li nan chanje
rapò yo pou satisfè koken Privè.
Nan peyi kote Lajistis ap byen
mache, fòk tout mesye yo te vin
pwouve kesyon vòt zonbi yo. De -
plis, yo te dwe pwouve ki jan vòt
palmantè yo ak majistra yo bon e
ke pa prezidans la pa bon. 
Astrid  : Se mwayen ke bann
selera yo t ap chache pou elimine
Jovnèl Moyiz nèt nan kous la. Yo
fè kont dilatwa yo nan fo tem-
wayaj ak manti pou te elimine
Nèg bannann nan. Yo fè tout man-
nèv pou te retire l. Men pèp la ap
siveye pou kou sa a pa t pase. Nou
sonje yo vin avèk yon pakèt manti
pou di Jovnèl nan lave lajan kote
jounal relate tout manti yo pou
penmèt pèp la ba li do. Anpil istwa
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Kreyòl

Ale nan paj 14

Jovèl Moyiz : tann echap la.

VERITE SOU TANBOU :
Delivrans la gaye 
anpil nan mitan nou
Jid Selesten, Mariz Nasis
ak Moyiz Jan-Chal byen
pèdi; Jovnèl Moyiz, « Nèg
bannann nan », byen eli;
LANTÈMAN TOUT KANDIDA TRADISYONÈL
YO CHANTE; KOMEDI A FINI
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dad, Uncle Léo called me and
said, “I’m so sorry for your loss
but remember you are a daughter
to me.”  That was so comforting
to know we have an extended fa -
mily here that cares.

Today, I want to celebrate her
life with these memories and

more.  Tante Gisèle, thank you for
being you.

Uncle Léo, Karine and Alain,
your Indian family, the Amins
and Iranis, stand with you in
prayer and in love.

Cynthia Germain’s 
turn to speak  
As the program continued, the
music interlude became shorter, a

way to accommodate all the
speakers on the agenda. So Cyn -
thia Germain, daughter of Ner -
lan de Germain, Léo’s cousin,
came up to speak.

Tante Gisèle, Family First!
I was so excited when my mom
told me Uncle Léo and Tante
Gisèle would host me in NYC.  It
was the summer of 2001 and
upon arriving I immediately felt
so very welcomed and wanted.

At the time, I was 25 and going
through so much life crap.  A dra-
matic break-up, a relocating, yet
still trying to position myself cre-
atively by going to design school
& interning.  NYC seemed so
daunt ing, yet so exciting.  I’d
always wanted to live in NYC
and here was my opportunity.  I
can’t believe they said, “YES!” I

told my mom.  I felt the course of
my life had shifted, and it indeed
had.

How would I make it in
NYC? Could I indeed make it in
New York at all?  There were
hundreds of questions haunting
me as I tried to figure it out
overnight, but then over time
something happened while sitting
in the TV room with Tante Gisèle.

She began to open up to me and
tell me about her life.  I will
always hold onto those nuggets of
knowledge I learned from those
conversations (as she prepared for
work ironing her uniform) close
to my heart.

Tante Gisèle told me about
her life in the States, and in Haiti.
She spoke often of her mom,
Mamita.  And her travels and ad -
ven tures as a young woman.  By
far, her absolute favorite topic

was Karine and Alain, her “pride
and joy.”  She was extremely
proud of them.  I found she loved
being a mom, constantly guiding
and giving motherly advice.
What I loved is that she was cau-
tious not to seem overbearing but
always showed concern for their
well being above all else.

Another favorite constant
communication with her was
about her siblings: Nicole, Janine,
Jan, Mireille, Louis, and Fritz.
Cons tantly, keeping tabs on one
another with weekly updates
when they spoke on the phone.  I
realized immediately that the
Saint Macary clan was tight!  I
loved that!  Family was every-
thing.  Family seemed to recharge
her and she kept her circle tight
only dealing with the important
issues of life and making time for
the people who brought joy into
her life.                                        

That joy can also be easily
defined by her loving fairytale
marriage of 48 years to Oncle
Léo.  I LOVE this marriage!  I
real ly do, because I was privi-
leged enough to be a witness first-
hand.  It’s so special and so rare.
Truly a STORYBOOK marriage.
That’s not to say there weren’t
any disagreements and that things
were always easy, every marriage
has its challenges, but being able
to stay together and work it out in
love, year after year.  Now that’s
the secret sauce.  

Tante Gisèle spoke of mar-
riage and how she loved being
married.  It was clearly the most
rewarding thing for her.  She ma -
de countless sacrifices for her
family and she was open enough
to share that with me, I felt so
blessed.  She understood things
on a different level and helped me
get there in due time.  I am an en -
trepreneur myself, so to get ad -
vice from Oncle Léo and Tante
Gisèle I felt really honored.  I
watched Tante Gisèle help with
the paper, Haiti-Observateur, in
whatever capacity she was need-
ed.  Just like Oncle Léo, she, too,
was married to the paper. 

I loved it all.  Having an op -
portunity to be in this space with
Oncle Léo and Tante Gisèle,
Karine and Didi, and to have this
op portunity I feel so overwhelm -
ed with blessings.  I realized how
blessed I am to be in the presence
of such grace and wisdom.
Everyday, Tante Gisèle so deli-
cately weaved family and close
friends into her tapestry of life so
effortlessly.

Life is truly what you make it.
She taught me you must pick up
the pieces everyday and make the
most of it.  Life is unfolding right
NOW!  The journey from Haiti to
the States was not easy, but we
did it and you must do the same.
There were many times when I
would doubt my capabilities in
completing a task. I would take

on projects much bigger than my
skill set at the time, then be para-
lyzed with fear at completing it.
Tante Gisèle would help me

strategize the big picture… she
was very good at that.  She helped
me to see I was able to accom-
plish the task, if I would just start

already, and shut up talking about
it.  “Just START doing it.”

She had a much more subtle
approach.  So, we would start
together, then she would gently
pull away when I was too busy
talking to realize I was doing that
very thing that was challenging
me, by myself.  She was such an
amazing encourager.  She helped
me see all the things that are pos-
sible when I applied myself.  I
remember in one conversation
Tante Gisèle said, “The most im -
portant thing to follow through
with in life is what you’ve told
yourself.  Try to be true to your-
self and things will work out.”

“Don’t disappoint yourself,
Cyn thia, you can do it!”  I loved
her gentle encouragement, becau -
se I would end up doing it, becau -
se I could and l always wanted to
show Tante Gisèle the results as
well.  Countless memories that
are priceless I will cherish for
eter nity.

Tante Gisèle taught me to
make the journey, show up and
experience life.  It’s one thing to
talk the talk, but few will actually

make the journey.  Her life was
about a journey.  In the TV room
telling me stories about her life
that was the journey unfolding.

There have been so many nuggets
of knowledge I hold from our
conversations that shape my
everyday life today.  I’m married

now, and I understand the com-
plexities of marriage much better
for the sake of my husband as a
result of our talks.  She taught me
all of the things you’re striving for
are much closer than you think,
and they are.

One thing I realized over time
is a lot of things I was searching
for, Tante Gisèle had already
lived.  Tante Gisèle was a loving
sup portive devoted wife.  She
raised two thoughtful, caring
intelligent children.  She had a
satisfying and rewarding, long,
stable career.  She was educated,
well traveled, humble, caring,
generous, and funny.  She was a
renaissance woman.  She had
helped me to spread my wings
and fly, and I am eternally grate-
ful.

Tante Gisèle loved the oppor-
tunity to share, and I was so
thirsty for the information she had
to offer me.  I am still chewing on
those nuggets of knowledge she
left with me, and I imagine I will
be for some time still.  She has

Blandina singing Precious Lord (all pictures Alain Joseph.)

Jackie Joseph Patrick reading Karen’s eulogy of Gisèle.

Pierre Joseph eulogising Gisèle.

Blandina going full blast.

Cynthia Germain paying tribute to ‘Tante Gisèle.’

AN EVENT FILLED WITH ACCOUNTS OF AFFECTION AND COURAGE
Memorial Service for Virginie Louis Gisèle Saint Macary Joseph

From page 2

Continued on page 15
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ÉDITORIAL  

LL
a grande majorité des ob -
servateurs et des analystes
économiques imputent l’ -
ab sence d’investisseurs,
surtout étrangers, d’Haïti à

l’instabilité politique quasiment per-
manente depuis environ trois déca -
des. Pourtant, la corruption, qui s’est
en racinée profondément dans les
pratiques politiques haïtiennes, éloi -
gne non seulement l’investissement,
mais aussi paralysie la croissance.
Car, d’une administration à l’autre, la
corruption fait pendant à l’instabilité,
cette dernière se développant indé-
pendamment de l’autre. En sus d’être
omniprésente dans la gestion admi-
nistrative et politique des institutions
de l’État! Le phénomène de la cor-
ruption continue de faire des dégâts
considérables dans le développement
économiques du pays, tandis que les
experts tablent leurs études surtout
sur les crises politiques.

En effet, les dernières statistiques
annoncées pour Haïti font état d’une
croissance économique de l’ordre de
1,4 %. C’est de loin en deça  de l’ob-
jectif de 3,9 % que s’étaient fixé les
dirigeants du pays, et qui est impu-
table, selon les experts, à l’instabilité
po litique occasionnée par la crise
électorale. Cette piètre performance
de l’économie laisse présager une
an  née 2017 encore plus lamentable.
Tan dis que, de l’autre côté de la fron-
tière, où des élections viennent d’ -
avoir lieu sans anicroche, l’expan-
sion économique a atteint 6 %.

D‘après les plus récentes don-
nées,  l’anémie caractéristique du
sys tè me économique haïtien s’étend
à tous les niveaux. Par exemple, les
activités économiques se sont ralen-
ties, provoquant une poussée infla-
tionniste sur le déficit budgétaire et
entraînant la monnaie nationale dans
une dégringolade de l’ordre de 25 %
par rapport au dollar américain. En
même temps que l’inflation grimpe à
12 %.

Voilà pour l’année fiscale qui s’ -
est terminée au mois de septembre.
Au tant dire, de l’avis de Kesner Pha -
rel, un des économistes haïtiens bien
con nus, cité par l’Agence France
Pres se (AFP), les chiffres évoqués ici
sont révisables à un taux nettement
négatifs pour les différentes catégo-
ries, quand on y ajoute les dégâts
évalués à USD 2 milliards $ causés
dans le grand Sud par le cyclone
Mat thew.

De toute évidence, l’instabilité
po liti que entraîne son lot d’influen -
ces négatives sur le développement
économique d‘Haïti. Mais à la lu -
miè re des événements ayant entouré
le processus électoral et favorisant
l’installation de la méfiance, l’instal-
lation d’un président élu dans le con -
texte de contestation non résolue à la
satisfaction de tous ne favorisera
guè re l’ère de stabilité tant souhaitée. 

Toutefois, en dépit du battage or -
chestré autour de l’instabilité politi -
que en Haïti, la corruption, l’autre
obs tacle majeur au développement
économique, gagne de jour en jour
du terrain. Cela a été le cas sous les
régimes antérieurs, et elle s’est gran-

dement renforcée durant le quin-
quennat de Michel Martelly. Mais ce
phénomène n’a point reculé sous
l’administration Privert-Jean-Char -
les. 

Malgré la nature temporaire de la
présidence provisoire de Jocelerme
Privert, la corruption criée sur tous
les toits durant le quinquennat du
chan teur du compas n‘a point reculé
sous le régime intérimaire de l’an-
cien président de l’Assemblée natio-
nale. Excepté que la presse et les ob -
servateurs en général ont passé sous
silence de tels actes perpétrés par des
fonctionnaires nommés par Privert
donnant libre cours à leurs activités
illicites. À noter que les corrompus
opèrent à tous les niveaux de l’admi-
nistration publique. Mais, c’est sur-
tout à la Douane que se concentrent
leurs activités.

En effet, à cause de l’impunité
dont jouissent certains acteurs politi -
ques haïtiens, les vols sont perpétrés
dans les installations douanières au
détriment des importateurs qui ne
savent à quel saint se vouer pour
dénoncer les pertes dont ils sont l’ob-
jet quand les marchandises qu’ils
importent s’y perdent. Et quand on
sait que la livraison sans encombre à
leurs propriétaires des articles impor-
tés arrivés à la Douane contribue au
succès de la société importatrice, on
peut imaginer la grande épreuve à
laquelle se trouve confrontée la so -
ciété importatrice. Plusieurs compa-
gnies de taille moyenne ont fait cette
expérience. Mais on parle rarement
dans la presse de ce genre de vol de
biens importés devenant monnaie
courante aux bureaux des Doua nes.

On peut citer le cas de la compa-
gnie sino-coréenne appelée « Hand -
xon », une fabricante de téléphone,
dont un container rempli de télépho -
nes et de pièces ont disparu de la
Douane de Port-au-Prince, sans lais-
ser de traces. Pourtant, lorsqu’un
mem  bre de cette compagnie a fait
une visite au bureau d’un directeur,
dans le cadre de la réclamation enga-
gée en vue de recouvrer ses mar-
chandises, il a vu un modèle des télé-
phones de sa compagnie sur le bu -
reau du haut fonctionnaire. En clair,
le container avait été ouvert à l’insu
de ses propriétaires, après que le nom
de la Handxon eut été falsifié, chan-
geant complètement celui du bénéfi-
ciaire au profit d’une personne com-
plètement différente. Sans le moin -
dre doute, il a fallu l’implication de
toute l’institution dans cette conspi-
ration pour qu’une pièce qui se trou-
vait dans ce container soit retrouvé
sur le bureau d’un haut fonctionnai-
re. Curieusement, une seule person-
ne, qui s’appelle Délice Paris,  a été
arrêtée dans le cadre de l’enquête di -
ligentée sur cette affaire. Mais après
plus de cinq mois, le juge d’ ins -
truction n’a toujours pas rendu son
verdict. Et la compagnie importatrice
continue d’attendre tandis que sa
compagnie périclite, incapable de
lancer sur le marché son lot de télé-
phone estimé à US 500,000 $.

La corruption se manifeste sous
d’autres formes. Des hommes d’af-

faires coréens et chinois engagés
dans la pêche à l’anguille pour l’ex-
portation au Japon se font régulière-
ment rançonner par des policiers, à
coups de US 500 $ ou 1 000 $, pour
que les camions transportant leur pê -
che soient autorisés à traverser les
villes des Gonaïves et de Saint-Marc.
Pour comble de malheur, les hom -
mes d’affaires étrangers sont souvent
victimes de braquages orchestrés par
leurs propres chauffeurs, de conni-
vence avec des criminels patentés
qui les allègent de valises contenant
la paie de leurs employés, après avoir
effectué une transaction bancaire.

Assurément, les investisseurs
n’osent pas risquer leurs capitaux
dans un pays où l’instabilité poli-
tique bat son plein. Indéniablement
aussi, il est tout à fait naturel que les
hommes d’affaires étrangers vic-
times de détournement de marchan-
dises à la Douane, particulièrement
de pièces électroniques, portent leurs
espérances de profit ailleurs. En
dépit du silence observé, dans les
média ou ailleurs, sur la corruption
endémique en Haïti, les victimes ne
se tairont pas. Et ces mauvaises nou-
velles ont de drôles manières de se
propager. A bon entendeur, salut ! 

Les investisseurs s’éloignent d’Haïti à cause de
l’instabilité politique, mais aussi la corruption
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TT
he vast majority of obser -
vers and economic ana-
lysts blame the lack of in -
vestment in Haiti, espe-
cially from foreigners, to

virtually permanent political instabil-
ity for the past three decades. Deeply
rooted corruption in Haitian political
practices causes investors to shun the
country and that leads to growth pa -
ralysis. From one administration to
the next, corruption is like the coun-
terpart to instability, the latter devel-
oping independently of the former.
Indeed, corruption is omnipresent in
the administrative and political man-
agement of State institutions. While
that phenomenon continues to cause
considerable damage to the country’s
economic development, most ex -
perts base their studies mainly on
political crises.

The latest statistics for Haiti indi-
cate an economic growth of 1.4%,
far below the target of 3.9% the gov-
ernment expected. The experts bla -
me that on political instability caused
by the electoral crisis. The poor per-
formance of the economy suggests
that 2017 will be an even more dis-
mal year. Meanwhile, next door in
the Dominican Republic, where
elec tions were held without a hitch,
economic expansion reached 6% for
the same period. According to the
most recent data, the anemic charac-
teristic of the Haitian economic sys-
tem extends to all levels. For exam-
ple, the slowness of economic activ-
ity has triggered an inflationary surge
in budget deficit, causing the nation-
al currency to fall by about 25%
against the US dollar. Oddly, at the
same time inflation climbed 12%.

These statistics were for the fiscal
year ended last September. But Kes -
ner Pharel, a reputed Haitian econo-
mist quoted by Agence France Pres -
se (AFP,) says the figures quoted
abo ve could be significantly more
negative. The different categories are
bound to feel the deleterious effect of
some $2 billion of damages inflicted
on the Greater South by Hurricane
Matthew.

Obviously, political instability is
having a negative influence on Hai -
ti’s economic development. Events
surrounding the electoral process
have deepened mistrust among po li -
ti cians. Thus, the installation of a
pre sident elected in the context of
unresolved challenges to the satisfac-
tion of all will hardly usher in the
desired era of stability.

Despite the hype orchestrated
around political instability in Haiti,
corruption is the other major obstacle
to economic development. That was
the case under previous regimes, but
it was greatly exacerbated during the
five-year term of Michel Martelly.
The phenomenon hasn‘t retreated
under the Privert-Jean-Charles admi -
nis  tration. The temporary nature of
the Privert provisional presidency
caused no abatement to corruption.
Unfortunately, the press and obser -
vers in general have ignored such

acts perpetrated by officials appoint-
ed by the Privert administration. But
government officials have been
deep ly involved in illicit activities.
While corruption is widespread, it is
mainly concentrated at Customs.

Enjoying full impunity, some
politically-connected individuals
carry out thefts in various customs
installations, to the detriment of
importers who don‘t know whom to
complain to about their losses. Of
course, the timely and safe delivery
of imported merchandise to their
owners contributes to the success of
the importing company and of busi-
ness in general. But these days, im -
porting businesses confront major
pro blems at Customs. Theft of
import ed goods is commonplace at
Customs warehouses, but that is
rarely mentioned in the local press.

Take for example the Sino-Ko -
rean telephone manufacturer Hand -
xon whose containers filled with
pho nes and parts disappeared myste-
riously from the Port-au-Prince Cus -
toms warehouse. Yet when a member
of that company visited a director’s
office, as part of their claim process
to recover their goods, he saw a
model of the company’s phones on
the desk of the senior official. Clear -
ly, the container had been opened
without the knowledge of its owners.
Even the name of Handxon had been
falsified, changing the identity of the
beneficiary to that of a completely
dif ferent person. Undoubtedly, the
whole institution must have been
involv ed in the conspiracy for an
item that was in the company’s con-
tainer to be found on the desk of a
senior Customs official. Curiously,
only one person, called Délice Paris,
was arrested in connection with the
investigation of the case. However,
after more than five months, the
investigating judge has still not ren-
dered his verdict. Yet, the importing
company continues to wait while its
business goes down, unable to put on
sale the imported US $500,000
worth of phones.

Corruption is manifested in other
forms. Korean and Chinese busi-
nessmen engaged in fishing eel for
export to Japan are regularly ran-
somed by police officers, at the tune
of US $500 or $1,000, for trucks car-
rying their catch to be allowed to
cross the cities of Gonaives and
Saint-Marc. To make matters worse,
foreign businessmen are often vic-
tims of robberies orchestrated by
their own drivers in connivance with
criminals who steal their suitcases
containing the payroll of their em -
ployees and their passports follow-
ing a bank transaction.

Surely, investors dare not risk
their capital in a country where polit-
ical instability is in full swing. It is
also natural that foreign businessmen
who have been victims of their goods
being stolen at Customs, especially
electronics, go to other countries
where they can make a profit. The
media and others may keep silent

about the endemic corruption in
Haiti, but the victims will not keep

silent. And they become purveyors
of bad news for Haiti. Enough said!
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Plaidoirie en faveur de la stabilité politique en Haïti 
Par Yves  Saint-Gérard

Ce premier janvier 2017 est
l’occasion, une fois de plus,
pour les Haïtiens de faire un pè -
lerinage nostalgique aux Gonaï -
ves, cité de l’indépendance na -
tio nale où elle a été proclamée le
premier janvier 1804. Plus de
deux siècles plus tard, le pays
vé gète dans une situation de
mal-développement chronique
lié à l’incompétence ou le cynis-
me des élites et des dirigeants.

Néanmoins, il n’est pas si
difficile pour les techniciens haï-
tiens d’établir un plan de redres-
sement économique qui permet-
trait aux masses populaires de
sortir progressivement de leur
conditions inhumaines. D’ -
abord, au niveau national, pour-
quoi ne pas faire déterminer par
les spécialistes, au niveau de
chaque ministère concerné, une
étude macro et micro-économi -
que effectuée au niveau de cha -
que région agricole, et plus par-
ticulièrement, au niveau de l’ar-
rondissement ou d’une section
rurale choisie comme pôle de
développement. En effet, il faut
opter pour la mise en place de
pôles de développement et, pour
cela, aucun paramètre ne doit
être négligé au détriment d’au -
tres. Nous croyons nécessaires
que les grands axes d’un projet
de salut public et de sauvegarde
nationale tienne compte aussi
bien de la situation nationale que
de celle des régions, voire des
sections rurales. Sans nul doute,
il faudrait redéfinir (ou définir)
la région et l’étudier sans a prio-
ri.

Un tel plan de redressement
n’est possible d’être mis en
œuvre que dans un climat poli-
tique stable et de confiance réci-
proque. En attendant, les divers
secteurs de la vie politique se
lancent dans des enchères qui
n’apaiseront pas les ambitions
des uns et la mauvaise foi des
autres, car aucun homme provi-
dentiel n’apportera une solution
à la problématique, en l’absence
d’une concertation nationale. Il
faut faire taire les passions mal-
saines et nous pensons que seule
un convention nationale pourra
diluer les antagonismes et amor-
cer une sortie de l’actuel état
chao tique. Depuis 1981, au con -
grès de l’IFOPA, ceux qui vou-
laient réellement changer Haïti
avait démocratiquement et méti-
culeusement choisi de relever le
défi de l’après Duvalier en of -
frant au pays un programme de
sauvegarde nationale avec un
plan adéquat que les dogmati -
ques ont fait échoué à coups de
père Lebrun, de lutte virtuelle
anti-makoute pour masquer leur
propre culpabilité et/ou impuis-
sance sous le gouvernement des
Duvalier.

Le redressement national
exigera un diagnostic sérieux de
la situation nationale actuelle
pour déterminer par la suite les
opérations prioritaires de déve-
loppement spécifiques à chaque
région, conformément à l’opti -
que gouvernementale. Il ne fau-
drait surtout pas oublier dans ce
diagnostic les problèmes d’ordre
climatique qui, de nos jours,
revêtent une grande importance
dans l’élaboration d’un tel plan
de redressement.

À la base de toute économie
régionale, il y aura lieu d’abord
de dégager les options fonda-
mentales aussi que leurs objec-

tifs à court terme/moyen terme,
la première phase, pour entre-
prendre par la suite des projets
de développement à long terme
nécessitant d’importants capi-
taux d’investissements.

L’objectif principal réside en
l’accroissement de la production
agricole à savoir :

l’expansion accélérée de la
production agricole végétale; 

l’expansion accélérée de la
production animale;

l’expansion accélérée de la
sylviculture de la pêche mariti-
me et fluviale, voire même le
développement de la piscicultu-
re.

Seul un gouvernement de
sauvegarde nationale arriverait,
au bout des cinq années d’exis-
tence du plan de redressement, à
passer d’une économie de sub-
sistance à celle de marché d’où
une transformation indispen-
sable et radicale de l’agricultu-
re traditionnelle en une véritable
agriculture scientifique adaptée
aux besoins du pays. Néan -
moins, cela ne pourra être entre-
pris que par étapes successives,
à condition qu’Haïti retrouve sa
stabilité politique dans les meil -
leurs délais. Il est toujours diffi-
cile d’attirer certains capitaux ou
investissements vers un pays
dont l’instabilité politique est
précaire pour espérer une stabili-
té politique.

Les principaux obstacles au
développement ne sont incon-
nus, et l’état de dépendance en
Haï ti ne permet pas d’espérer
une rupture avisée. Au niveau
na tional, le problème grande-
ment de l’inégalité des revenus,
la production agricole en baisse
constante, l’exode rural, la crois-
sance démographique, la charge
de la dette extérieure, le taux
encore trop élevé d’analphabè -
tes en milieu rural, les problè -
mes agraires non réglés, la
carence d’infrastructures socia -
les et sanitaires, plus particuliè-
rement en milieu rural, etc. sont
autant de contraintes et d’obs-
tacles qu’il faudra atténuer pro-
gressivement pour l’améliora-
tion du niveau de vie, aussi bien
dans les grandes villes que dans
les campagnes. Mais, qui le sou-
haite vraiment ? 

Ce pays connaît depuis son
existence un sous-développe-
ment chronique de plus en plus
prononcé et qui s’est aggravé
durant ces six dernières décen-
nies. Alors on se demande à qui
la faute et après avoir avec con -
viction dénoncé l’état de catas-
trophe des années Duvalier, l’ -
heu re est sans doute venue d’ad-
mettre l’existence d’un chaos
post Duvalier. Une telle situation
résulte d’une responsabilité col-
lective, en partie d’une écono-
mie déformée et déséquilibrée
par les relations avec d’autres
économies qui la dirigent depuis
l’extérieur. C’est ce que l’on dé -
signe par le terme de relations
de dépendance conduisant à la
déformation de la vie socio-éco-
nomique en Haïti et à son sous-
développement actuel. Durant la
période indépendance virtuelle
du pays, les États-Unis ont, pen-
dant longtemps et de manière
exclusive, remplacé l’Europe
comme marché extérieur des ex -
portations/ importations haï-
tiennes, sans parler d’une impo-
sition militaire et politique en
1915, pendant 16 années envi-
ron. Aujourd’hui, la réalité est
plus complexe, car les Haïtiens

comptent beaucoup de pays
amis tout en se plaignant de
leurs initiatives malheureuses à
tous les niveaux.

Haïti est un pays sous-déve-
loppé parce que le sous-déve-
loppement peut-être défini com -
me une déformation de la vie
socio-économique en fonction
des relations de dépendance d’ -
État envers d’autres États, du
point de vue commercial, finan-
cier, technique, formation et po -
li tique se traduisant par un mal-
développement avec ses carac-
téristiques générales : bas niveau
de vie, analphabétisme, spécula-
tions diverses, parasitisme des
villes vis-à-vis de la campagne,
grappillage ou parasitisme des
individus vis-à-vis des élites et
dirigeants, attitudes tradition-
nelles des élites et classes diri-
geantes, faible développement
de l’économie...

De ce fait, trois groupes de
mécanisme doivent être analy-
sés pour une relance future du
sous-développement haïtien. Ce
sont, avant tout : la domination,
l’exploitation et le freinage qu’il
faut étudier et résoudre pour lan-
cer la première phase du déve-
loppement local.

D’abord, rappelons que la
domination est aussi bien poli-
tique qu’économique et com-
merciale, dans la mesure où une
économie étrangère, celle des
puissances tutrices, se permet de
commander l’économie natio-
nale en l’obligeant à répondre
au tant que possible aux seules
exigences des marchés étran-
gers. L’économie haïtienne de -
vient alors vulnérable et précai-
re, parce que constamment dé -
for mée et déséquilibrée. Nous le
constatons malheureusement de
nos jours avant, pendant et après
les trois décennies de dictature
duvaliériste. Le jeu des puissan -
ces tutrices est plus que visible
et les élites, comme les diri-
geants haïtiens, s’y sont bien
accommodés.

Haïti est ensuite un pays ex -
ploité et cette exploitation est,
avant tout financière, car tout
investisseur est intéressé à obte-
nir le maximum de profit ou de
bénéfices. Il est évident que les
capitaux investis dans les pays
dits sous-développés sont exclu-
sivement à la recherche de pro-
fits rapides et énormes. Aussi,
pour atteindre cet objectif, les
investissements se réalisent dans
des activités économiques qui
n’ont pas toujours au départ un
rôle à jouer dans le développe-
ment du pays. C’est le cas des
investissements canado-améri-
cains pour l’extension du touris-
me aux Caraïbes. Par exemple,
il est courant qu’un pays étran-
ger qui place 100 milliards de
dollars entre 1950 et 1970 en tire
un profit de 300 milliards durant
cette même période !!!

En définitive, ce sont les
pays sous-développés comme
Haï ti qui fournissent des capi-
taux aux pays développés et non
l’inverse. Cette exploitation fi -
nancière est souvent le motif des
investissements de capitaux
étrangers comme à SEDREN ou
à Miragoâne. Alors, quels sont
les vrais impacts de ces indus-
tries sur la population, en dehors
de quelques maisons recou-
vertes de tôle au milieu de cases
aux toits de chaume. Aucune vé -
ritable infrastructure n’est envi-
sagée pour cette population ac -
culée à des conditions de vie

inhumaine.
En ce qui concerne l’exploi-

tation industrielle, par exemple,
l’implantation de plus en plus
nombreuse de petites usines d’ -
as semblage a connu ses heures
de gloire à Port-au-Prince et
autres villes dans ce domaine.
En réalité, cela a consisté à pro-
duire les mêmes biens à l’aide
des mêmes outillages en payant
moins aussi bien pour les salai -
res que pour l’installation de ces
petites usines. Étant donné que
les salaires des ouvriers étaient
en moyenne de 20 fois inférieurs
entre 1975 et 1979 à ceux des
pays industrialisés. De toute évi-
dence, cela permet aux investis-
seurs d’augmenter leur profit
qu’il n’arriverait jamais à réali-
ser dans leur pays d’origine où
ils sont confrontés à des charges
sociales élevées, à un minimum
d’aménagement de sécurité et
aux problèmes de matière pre-
mière, parce que tout cela est
strictement réglementé. Il en
résulte que ces investisseurs reti-
rent presque sans contrepartie le
maximum d’avantages de la
situation du marché de la main
d’œuvre locale. Parfois, il existe
une compensation dérisoire au
profit des élites et dirigeants du
pays.

Du point de vue de l’exploi-
tation commerciale, c’est la
détérioration des termes de l’ -
échange, car les pays industriali-
sés vendent leurs produits à des
prix exorbitants, alors qu’ils
achètent aux prix les plus bas les
matières premières (et autres
produits) à Haïti comme aux au -
tres pays sous tutelle. En effet,
les relations de dominance étant
ce qu’elles sont, le pays dominé
se trouve dans l’obligation de
vendre ses produits à un ou à
quelques rares acheteurs étran-
gers parce que des contrats com-

merciaux sur mesure les y obli-
gent. De plus, il n’est pas éton-
nant que les produits importés
sont réglés en tonnes de café, de
sucre ou d’essence de vétiver,
très rarement en dollars ou
autres monnaies étrangères.

Enfin, on observe les mani-
festations du freinage qui se tra-
duisent surtout par la lenteur, ou
même par le recul du développe-
ment. Il y a des entraves d’origi-
ne externe liées à une perte de
plus en plus prononcée de ri -
ches ses ou de ressources à la -
quel le le pays est confronté en
permanence : 25 millions de
dollars US par an. Il y a aussi ces
freins internes qui sont lés aux
facteurs économiques, politi -
ques, sociaux et culturels. Ces
facteurs agissent souvent les uns
sur les autres et créent cette
instabilité politique et cette men-
talité de grappillage. 

Tels sont les principales con -
traintes, entre autres, qu’il faut
oser analyser judicieusement
pour relever le défi, en vue d’un
renouveau du développement
haï tien dans tous les domaines
de l’économie nationale. Il faut,
autant que possible, ne pas re -
commencer les mêmes erreurs
que sous tendent cet individua-
lisme forcené qui n’est pas une
fatalité. Il faut solder le passé
tout en l’assumant, car la nostal-
gie est une redoutable impasse.
Il faut enfin tourner le dos à ces
agissements anomiques qui font
cohabiter la population avec cet
arbitraire institutionnalisé. Les
Haïtiens peuvent être autrement
singuliers et sortir de ce mal-
développement politique, éco-
nomique et socioculturel car il
est grand temps d’envisager une
nouvelle planification haïtienne
pour que demain ait enfin un
avenir.  
Y.S.-G.

MAISON  À VENDRE

Grande maison double à
Santo 19, bâtie sur une pro-

priété clôturée de 25/100,
soit _ de carreau.

Évaluation formelle par

un ingénieur accrédité. Si -
tuée dans une zone tran-
quille, maison basse, spa-
cieuse et attrayante répartie
sur deux ailes attenantes,
idéale pour deux familles.
Comprend 5 chambres à
coucher, 2 salles de bain, 2
salles à manger, 2 cuisines,
2 salons et 2 galeries.

Grande cour avec jar -
dins, arbres fruitiers, puits,
dépendances. Pour infos :
509-3430-5909 ou 509-
3264-6957 ou 347-809-
4502.

Pension de famille 
au Bois-Verna, Port-au-Prince

* Découvrez Gizoue Pension de famille dans un quartier
chic et sécuritaire

* Confiez votre garçon de 6 à 16 ans à une éducatrice de
carrière 

et une directrice d’école bien connue de la place   

* Un encadrement et un service de qualité attendent
votre enfant

Pour info : tel. (509) 44430879 et (509)32929727
E-mail : Gizouelamaternelle@gmail.com   
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Par Dan Albertini

J’ai, en littérature, volé mon âme,
de peur que Dieu ne la croise. Du
recel je l’ai cachée contenant la lit-
térature interdite, l’ai perdue ne
sachant où la retrouver. Si vous la
croisez, ne me lisez point innocen-
te-bonté, c’est la gratification qui
m’est hermétique. Suis naïf-cou-
pable. J’ai publié le bon comme le
mauvais coup, parfois associés à
une vision prémonitoire. Il s’avère
aussi qu’en association d’idées,
prend la forme d’analyse. Une fois
de plus, de l’autre ce n’est ma poé-
sie. Un beau-parent-Juda embar-
rassé, à mon avis, m’a prompte-
ment embrassé qu’il me croyait dû
pour une distinction littéraire. Le
rêve permis, j’au  rais aimé, mais je
ne suis en liste. Je fais une chro-
nique de l’ observatoire où, person-
nage, rôle sont en rotation. Je me
la fais de polémique de trippes,
d’humour sarcastique, d’une intel-
ligence de références. Si j’ai publié
Culture d’Épilogue et Sociatrie lit-
téraire haïtienne, cela est dû à Épi-
logue (Enthoven). Chronique qui
em bras se aussi le lyrisme de
Wyclef Jean dans « si ou té gen 24
èd tan pou viv ». Clef révise ce qui
est à retenir, à exécuter en impéra-
tif : «Gé ra Duplessis… alo Farel
», totonécésité. Voici dans ce con -
tex te, Grand Titre Enthoven.

Si je soumettais Saisons de
papier à Dr. Joël Des Rosiers pour
une analyse bicéphale. Con tex te.
Sa Métaspora essai sur les patries
intimes, qu’est-ce que cela augu-
re ? Sur le lit du patient en psychia-
trie, je ne dis canapé, le sujet dans
l’ouvrage est indéfini en identité,
multiple. Desrosiers n’est pas Psy
mais Psy. Offrons-lui Dominique
de Roux aimait la foudre ou
Enthoven existe-il sans ses titres-
personnages ? Ex tension, qui de
nous Haïtiens se rait comparé à de
Roux. Ah, je ne raconte de conte-
nu, suis dans le contexte, il vous
faut le lire. Fai tes-en l’effort, on ne
nous a en requiem. Illustrons !

L’entrée en matière est orageu-
se. Elle force un relief entre
Enthoven, ses titres, ses person-
nages. Un intrus, ego et Dr. Des
Ro siers. Autre intrus, l’Haïtien.
Com prenons, Dominique de Roux
est un personnage associé à « aime
la foudre », devient un ti tre. Intégré
dans l’ouvrage publié issu d’une
flopée de chroniques libérales
assemblées en recueil où il faut
titiller l’essentiel, l’éditorial, le far-
felu, l’amitié, le dramatique, la sen-
sation, l’apostrophe, l’épitaphe, la
critique, le dandysme-journalis-
tique. Dandysme est d’ailleurs un
titre appliqué qui n’est en requiem.
Un ouvrage sans géométrie. 

Autre analyse. Comprendre le
Dandysme dans Saisons de pa -
pier c’est une obligation de relati-
vité au préalable en société de
constellation. L’effet se mesure
dans la culture africaine large de ce
qui était déjà sous sa forme tribale,
la Sapologie. Exemple. Bam  ba Ju -
nior Bakary, grand initié de Thé -
mis en droit international, dans
Comme un papillon sur ton che-
min, se résume en constellation. Je
cite : « la société africaine des per-
sonnes élégan tes, ou SAPE, est
une mode vestimentaire populaire
née après les indépendances afri-
caines ». « Ce courant est dans la
filiation du dandysme et ses

adeptes, appelés les sapeurs, s’ha-
billent ainsi chez les grands coutu-
riers ». Plus loin, « Je ne les quali-
fierais donc pas de dandys ». Chez
Enthoven Dan dysmes est un cha-
pitre, il rassemble vingt-six titres
non corrélés avec les autres des
autres chapitres. Dominique de
Roux aimait la foudre est appli-
qué de préférence au chapitre Des
grands vivants et non à Dan -
dysmes. C’est donc là une diges-
tion lente chez le lecteur comme
chez l’observateur. L’on compren-
dra Bamba refusant au chapitre de
la SAPE souligné le droit au
Dandysme, sans prendre le temps
d’analyser un sapeur ni ce qui est
de la constellation des arts africains
d’antan qui aurait exacerbé ce goût
rapproché.

Revenons alors à cet Haïtien
qui aurait cette courtoise foudro -
yante de Dominique de Roux. En
quoi consiste ce besoin de compa-
raison, du point de vue littéraire ?
Tout ce monde placé dans
Métaspora, en quête de, ou affir-
mant ses patries intimes. Dr. Des -
rosiers observera-t-il Entho ven à
travers de Roux dans la compré-
hension Bamba ?

Le seul homme qui, à mon
avis, parmi ceux que j’ai visité,
pour rait répondre à ce paratonner-
re de Dominique de Roux chez
Enthoven, est Alphonse H Lahens.
Le récit est ici fidèle aux causeries
volontaires de petites histoires de
familles dans un bassin de
Cambria Heights, à Queens, New
York. Alphonse Lahens aurait pu
être Alphonse Lahens le Noir, tant
il se réclamait noiriste de l’épider-
me. Puis, par la voix de son fils
aîné connu se distingua le presti-
gieux par la vertu de sa résistance
au président François Duvalier,
alors qu’il était député. La version
filiale diffère de peu de celle de sa
mère, la première femme. Celle-ci
raconta à Montréal, à des amis du
fils, qu’ elle avoue ne pas com-
prendre pourquoi il se déchire tant
pour un père qui ne lui accorde
d’attention que dans le sens de ses
intérêts et de ceux de son fils ben-
jamin né d’une autre femme. La
provocation était une profession de
foi telle chez Lahens qu’il provo-
qua gratuitement sa progéniture.
Cet homme prétendit une science-
politique qui ne lui sied guère.

Sa prétendue appartenance lui
aurait valu l’exil, malgré tout, non
pas la fonction gratifiante ni minis-
térielle. De l’exil il développa du
donjuanisme autour de ce qu’il
estima bon parti par les titres.
Malheureux, il n’en trouva de dot
ni de fortune. La causerie raconte
une opération calculée qui fit de lui
le rival de son espoir Luc Stephen,
sénateur du même acabit. Alpho -
nse Lahens poussa donc ce fils
aîné à épouser la fille du sénateur
démuni afin d’héberger son fils
préféré dont il disait de lui : « mon
avenir ». Les deux croyant épouser
fortune de par la réputation de
barons de province qu’ils se furent
réclamés. Divorce dégouté, La -
hens s’essaya avec la nièce d’un
ancien préfet du Limbé, dont le
frère fusillé parmi les officiers re -
bel les de François Duvalier. Com -
me on dit en américain, « the next
door » du sénateur, où vivait la fille
du dit-préfet. Amant de la foudre
comme le paratonnerre, Lahens
voulut démontrer la faiblesse du

fils Duvalier en s’infiltrant à titre
de prélat lors d’une Missa solemnis
(office religieux officiel), à ses
relations de Cambria Heights où il
passait la sébile-du-révolutionnai-
re. La causerie prétendit l’ avoir
vue à la télé ou en photo mais il ne
reste que Lahens n’a jamais su
quitter sa trajectoire d’exilé pour
Port-au-Prince qu’ après la chute de
la maison Du valier. Du MNPH
1987, sa foudre est tombée sans
atteindre le but, avec Face à Jean
L Dominique et aux faux démo-
crates (Fardin-1988). Cette foudre
finit par l’emporter, attaché com -
me un larcin, rescapé blessé d’un
coup d’État manqué de son faux
compagnon, le Dr. Roger
Lafontant.

Lahens ne sut même pas récu-
pérer ses dites-terres-fortunées d’ -
un lieu de Cabaret, contrairement
au grand Chambellan Luck ner
Cam bronne dont la fille détourna
l’abbé Dominique de son sacerdo-
ce à la paroisse du Christ-Roi.
Lahens demeura malgré lui un ins-
tigateur traître qui fera croître la
popularité du curé de St. Jean-
Bosco par son impuissance dans le
réel. La foudre l’emporta ainsi. À
sa mort, tragédie politique qui
l’évacua à sa plus simple expres-
sion, ligoté, blessé du Palais prési-
dentiel, dans un hôpital militaire.
On n’a pu lui chanter un Re quiem
pour Don Juan qui n’est dû
qu’aux héros victorieux quand on
est du chapitre Les grands
vivants. J’illustre là !

De quelle petite patrie-intime
de Métaspora qui lui confèrerait le
statut de parenté-du-risque de
Dominique de Roux de Saisons de
papier, faisait partie Alphonse
Lahens ? Des Rosiers grand-
amant-de-la-France de l’ascendan-
ce colonialiste, éminent Dr. en psy-
chiatrie et maître linguiste et d’un
panache de la rhétorique de la pen-
sée, illustre polémiste associé élevé
à un prestigieux prix littéraire, se
doit d’observer ce be soin de gran-
deur de Lahens qui lui oblige
l’analyse-sociatrie de de Roux qui
aimait la foudre afin de nous livrer
Enthoven dans son besoin de cari-
caturiste d’élite.

Jean-Paul Enthoven dans Sai -
sons de papier est-il L’âme intran-
quille de Fernando Pes soa, ou
Deux heures de clair-obscur
avec Jorge Luis Borges, à sa fa -
çon de craindre la cécité. De quelle
cécité alors ? D’être ce Mal raux,
épistolier farfelu ou Le futur
sans avenir de Jacques Rigaut ?
Il ne veut assurément être cet éber-
lué. En faisant appel vivement à
Métaspora, je retrouve le profond
paradoxe du personnage de
Lahens en L’Homme qui ne s’ai-
mait pas et, Henry-Frédérique
Amiel ou le bonheur d’être. Dif -
férence prêt, Lahens trouva ce bon-
heur là où il ne fallait pas, au
moment où il ne devait pas. Sa
propre foudre l’emporta vers le
requiem. C’est com me dans La
prison juive de Jean Daniel,
Lahens s’est enfermé dans un noi-
risme qu’il combat. Dr. Desrosiers
admettra l’ascendance de Jean-
Paul Enthoven a à jouer dans la
complexité de sa plume tellement
élégante que le coup de lasso cla -
que comme un rire sonore cyni que
du bonheur mais dans Le club des
longues moustaches.

Jean-Paul Enthoven tel un

Scott le magnifique, qui joue au
Roland Barthes et son vicomte
de papier rêve peut-être dans sa
patrie intime. Quelle est sa forme
dans sa projection ? Le même sens
vit peut-être dans M. Fuma roli
aime Chateaubriand où serait la
véritable passion de l’auteur saison
après saisons sur le papier. Papier-
dit demandé, commandé sur un
dandy. Ce chapitre de Dandysmes
révèle subtilement mais peut-être
dans De l’inconscient d’être
Cioran, un homme qui caresse un
pro fond désir de pouvoir. D’une
monarchie épurée, d’une Répu bli -
que con voitée, d’une patrie intime
indicible. Peu importe il faut con -
clure dans cette temporalité de la
philosophie où Enthoven a réussi
un exploit peu ordinaire qu’est Le
livre multiple étudié par Adam
Thirwell. Chaque chapitre est un
livre, chaque livre est moule, cha -
que moule renferme une multitude
de mots qui développent des idées
pour un livre. La Collection Lagar -
de & Mi chard dans le XIXe siècle,
tout au début, décrit un Chateau -
briand qui va influencer les lettres,
le ro man, la littérature, la pensée, le
temps, la politique. Le produit
prend la forme de la révolte, de l’ -
émotion, de l’engagement. Le
jour  naliste Enthoven est-il cette
grande interrogation soulevée
com  me réponse ? 

Je crois qu’au fond, que Ce
grand cimetière sous sa plume
dans le chapitre Idées Idéologies
est le feu sacré caché d’un Entho -
ven qu’on ignore. Cimetière du -
quel art il enterre vivant dans
Jean-Jacques Schuhl, éminent
snobnambule. Oui, parce que, édi-

teur avec Michel Omfray, pour
mémoire qu’il tente de con tenir en
philosophe, il n’est critique littérai-
re ni écrivain mais éditeur. Un
doute injustifié siège chez cet édi-
teur. La complémentarité de ce
papier se retrouve par une curieuse
coïncidence, dans une entrevue du
journaliste québécois Stéphane
Bureau, avec Michel Omfray, réa-
lisée en Fran ce dans le bastion du
dit-philosophe. Que cache-t-il
com  me Lahens, dans une autre pa -
trie-intime, qui le sait ? Enthoven
est-il cet assassin-du-médiocre qui
a trou vé un terreau fertile chez
l’élégance ? À la manière de Le
Cardinal qui dorlotait l’amour ? Il
faudrait, comme dans La résur-
rection de Fran çois-Régis Bas ti -
le, atteindre l’épilogue par la
fin afin d’atteindre «les mé moi res
d’ outre-tombe », non comme
Chateau briand mais de son vivant!
Saisons de papier est à mon avis,
Les Mé moires d’outre-tombe.
Les   quelles Mémoires qui con tien -
draient non des grands titres com-
muns mais des Si vis pacem. La
joie est une fleur fragile. La caver-
ne de Flau bert, …et, sceptique il
con tem ple son mausolée, La belle
cruauté de la vilaine fille, Violet, du
côté de Gomorrhe. Entroven
publie autre chose in actual fact, il
demeure journaliste. Saisons de
papier est une mémoire et une
bible pour journaliste.

lovinsky2008@gmail.com
www.lemonde.fr/archives/arti-
cle/1980/08/23/haiti_2797724_18
19218.html. LE MONDE
23.08.1980/00h00, mis à jour le
23.08.1980/00h00.
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DIPLOMATIE 
INTERNATIONALE ET SOCIÉTÉ
Grand titre chez Enthoven

Complexe de 4 studios à vendre à Taïno
Beach, Grand-Goâve (Haïti)

Très beau domaine perché
sur la montagne, avec 4 ap -
par tements ou studios meu-
blés, vue sur la mer. Situé à
400 pieds de la plage paradi-
siaque de Taïno Beach. À
vendre avec lit, réfrigérateur,
four dans chaque studio,
électricité à l’aide d’inverter

en permanence, eau courante, eau chaude, citerne, dé pen -
dan ces, dépôt, garage fermé, stationnement pour au moins
4 voitures. Titres propres. Prix abordable. Appeler : 450
627 6044 (Canada), 509 3727 1045 (Haïti).
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a te pale sou li pou diskredite l.
Men, pèp la pa pran nan dilatwa sa
yo. Sa ki pi mal e fè m pa gen
okenn konsiderasyon pou anpil
moun, se paske yo kite liy yo pou
yo apiye Lavalas ki te maltrete yo
e ki te pote anpil malpwòpte nan
peyi a. Moun sa yo pa gen nen nan
figi yo. Sa yo te konprann ki t ap
rive pou te elimine Jovnèl la pa
rive. Jovnèl vin prezidan, paske
pèp la fè dekabès.

Yon sèl kout klòch, yon
sèl kout kle egal deka-
bès     
Joslin : Pèp ayisyen t ap swiv
tout mannèv yo e te pare pou rann
vèdik la jan sa dwe a. Li pwouve l
e li fè yon sèl kout klòch, tankou
Premye minis Pòl « K-Plim » te fè
konnen. Nou kapab konstate ke
me sye-dam yo gen twou nan
manch, paske yo refize defèt yo.
Pèp la ba yo tout kanè pou yo pa
fouti retounen sou sèn nan, menm
si yo ta sanwont. 
Kalo : Yo p ap chanje nan tout
sans, paske san panzou a nan venn
yo pou yo vin fè dappiyan sou
pouvwa a. Pa gen okenn volonte
pou devlope peyi a. Yo renmen
tou pare pou yo vin fè chita yo.
Nou konprann ke yo tout ta pral
repanse yo pou prepare yo, defa-
son pou yo tout te retounen anfòm
nan lane 2022. Men yo prefere
bay panzou pou yo pran pouvwa a
e pou yo fè chita yo. Sa va fini nan
peyi zansèt nou yo ki bezwen yon
alemye nan peyi a. Nou mande
pou gouvènman k ap vini an pran
tout bagay an konsekans pou fè
kesyon yo. Jodi a nou tout konsta-
te se pawòl van ke mesye-dam yo
t ap pale. Yo gen pou yo peye sa
chè. Kesyon de kriz la ke yo dek-
lare ki pral sekwe peyi a, tankou
sou gouvènman Mateli a, p ap gen
sa menm, paske se yon gouvèn-
man repibliken k ap la pou mate
tout re kalsitran ki vle fè zak tewo-
ris lokal. Twonp pa pral bay piyay,
paske l vle tout bagay mache byen
toupatou pou peyi l pa pote res-
ponsabilite a.

Mateli te fè 
yon bon chwa 
Jinou  : Mwen te Ayiti pandan
tout mwa novanm ak desanm nan
pou m te sa konstate avèk 2 nawè
mwen pou moun pa t vin di m. Se
konsa, mwen te asiste anpil moun
te soti pou yo t al vote PHTK, yon
pati ki byen òganize e ki byen cha-
pante pou pran pouvwa a. Li gen
moun serye ladann ki kapab fè
kesyon yo. Mwen kwè ke mesye
yo byen plase pou yo administre.
Yo te mennen yon kanpay byen
planifye ki te travèse tout rakwe-
nune nan peyi a. Se sèl pati politik
ki rive fè prèske tout komin yo
pou prezante pwogram li avèk
yon kandida fò ke prezidan Mateli
te byen chwazi. Jovnèl Moyiz te
yon kandida byen chwazi ki te
pran wout la apre prezidan Mateli
te montre l li. Li te degaje l avèk
anpil devouman ak ladrès pou l te
kapote tout lòt kandida yo ki te
imite e pran enpe nan pwogram li
yo pou te sèvi ak yo. Mwen pa wè
rezon pou l pa ta genyen eleksyon
25 oktòb la ak 20 novanm yo ke
bann entèlijan yo te vle kapote.
Pèp la fè konnen li p ap pran nan
Tonton Nwèl sa ankò paske l ekle-
re e l wè tout demagòg yo tou.
Napoleon : Yo toujou ap rele
anmwe nan fè konnen bagay yo
gen koken. Eleksyon 20 novanm
2016 la te byen pase, daprè sa tout
obsèvatè ak pèp la te konstate.

Men lè rezilta a te bay pou pwou-
ve ke moun ki te byen travay te fè
kesyon yo, tout pèdan rekalsitran,
e menm sa ki dèyè nèt, vle vin
devan nan revandikasyon tèt chat
yo te fè. Mariz Nasis, ki te ranpli
bòl li ak pwen fèb, pa gen mwa -
yen pou l te retounen nan mande
rekonte. Moyiz Jan-Chal te deja
konnen li pa t ap lòzèy nan soup
joumou selebrasyon an. Kominis
tèt chat sa a pa ta pral okenn kote.
Jid Selesten, yon kreten san parèy,
fè konnen li pa konn ki pozisyon li
ye. Sa l bezwen se rekonte li be -
zwen, paske moun BKEN yo, ki
se yon tribinal, pa fè travay yo
byen, paske yo aji nan paspouki.
Misye mèt al repoze l, paske sen-
atè Anakasis ak prezidan Preval fè
konnen ke misye byen pèdi nan
eleksyon 20 novanm 2016 la.
Senserite ak onètete se sa yon
moun dwe gen lakay li kòm anga-
jman. Depi ou tonbe nan bay
manti pou kouvri yon bagay, laso-
syete pa gen dwa fè ou konfyans
nan tout sa w ap fè, paske ou vann
nanm ou ak dyab.
Selya  : BCEN ou BKEN nan
fini avèk travay li. Sa l gen pou fè
se tire konklizyon pou penmèt
KEP a tounen avèk desizyon reèl
la pou pèp la kapab respire.
Rekonte a fini e kandida rekalsi-
tran, ki te konpran yo t ap vin pran
piyay, dwe pliye, paske desizyon
k ap pran p ap lòt bagay, deklare
kandida Jovnèl Moyiz, Nèg ban-
nann nan, prezidan peyi Dayiti
pou 5 an. Se prezidan defakto
Privè ki gen pou l peye pri a, paske
Aristid te konte sou li pou l te fè
Mariz prezidan peyi a nan tout
sans. Men, prezidan Bèlanje li
menm pa mele nan zak sabotaj,
paske l se yon Nèg entèg ki ren-
men sèvi kòm yon modèl nan
transparans pa dòmi kole ak
magouy. Poste lis pwosè vèbal yo
pwouve tout transparans. Nou
felisite staff KEP la ki te fè travay
li san demagoji. Konpliman!
Antoni :Zanmi ak fanmi mwen
yo, tout komedi fini. Tout fo
Chaloska dwe rantre nan koki yo,
paske nou pa bezwen yo ankò.
Nou vomi yo tout pou n vini ak
yon san nouvo. Tout obsèvatè yo
ak tout moun k ap swiv evènman
an te déjà wè ki kote 3 kontestatè
yo te vle ale pou chavire kanari a
pou eleksyon yo refèt. Kidonk, 3
moun sou 6 milyon moun pa fouti
deside pou lòt yo ki gen kat elek-
toral  yo pou yo tout t ale vote kan-
dida ki demontre realite nasyonal
la. Fòk bagay sa yo sispann pou
Ayiti kapab jwi dwa li. Pèp la pa
vle viv nan tentennad sa yo ankò e
menm nan saltenbank sa yo,
paske je l kale pou wè klè. Nou pa
fouti kite 3 enkonsyan ap fè nou
lalwa. Fòk yo ta jwenn rezilta sa a
pou yo ta konnen ke pèp la fini
avèk yo tout san pasyon.
Kamita :Pinga pèsonn bliye ke
pa nenpòt moun ki ka prezidan,
paske chak moun nan lavi a gen
zetwal li ki kapab file pou yon
fonk syon kèlkonk. Se Bondye,
nan lojik reyèl li, ki penmèt yon
moun okipe yon fonksyon nan
pase nan chimen eleksyon. Pa gen
moun ki kapab di se pa vre, paske
nou toujou la pou laverite. Depi
plis ke 15 an m ap viv bò isit la,
mwen toujou fikse je m sou bagay
peyi m. Anpil bon bagay ap fèt,
men kouran mal toujou la pou
anpeche sa fèt. Nou pa dwe de -
kouraje nan tout sa n ap fè a, paske
fòs mal la febli anpil e yo tout pa
gen chans ditou pou yo ta pèse
pou yo vin pran pouvwa jan yo es -
pere a. Nou deside pou nou si pòte
kandida Jovnèl Moyiz k ap vin

prezidan peyi a pou fè kesyon yo.
Pinga nou okipe bann malonnèt
yo ki refize wè byen pou peyi a ki
bezwen anpil bra pou ede l nan
tout sa l ap fè.
Franswa : Gen anpil moun ki
gen opinyon ki diferan, paske yo
wè bagay  yo yon lòt fason. Yo ri -
ve pwopoze ke se pou okipasyon
an pi serye, defason pou pitit peyi
a sispann soufri, paske libète a pa
pote anyen pou nou ke yon bouji
ak 8 pwent ki reyèlman pa lòt
bagay ke divizyon ke nou kiltive.
Gen lòt ki ta swete se jèn yo ki
dwe vin pran larelèv, paske gran-
moun yo, ki rete menm plas la, pa
gen anyen serye  y ap regle. Tan -
dis ke gen yon lòt pòsyon ki reyèl-
man fè konnen touttotan nou  pa
òganize nou pa gen anyen nou p
ap fè yon pa. 
Rezya : Nou gen lè pa remake
se anpil Nèg k ap fè dezòd nan
peyi a. Se yo ki fè ti moun yo pran
wout kwochi pou yo fè vyolans
nan lekòl e toupatou. Se konkli-
zyon sou tout pratik mechanste ki
te devlope nan peyi a depi aprè 7
fevriye 1986 ki fòse tout ti moun
aji konsa. Mesye yo pa aji byen,
paske yo tout pa vle fè bon bagay.
Mwen menm kòm fanm mwen
vote pou fanm nan gouvènay peyi
a, paske nou kapab. Se pou mesye
yo repanse e konprann byen ke yo
echwe, paske anbisyon anvayi
nanm yo.
Rezya : Nou gen lè pa remake
se anpil Nèg k ap fè dezòd nan
peyi a. Se yo ki penmèt ti moun yo
pran wout kwochi pou yo fè vyo-
lans nan lekòl e toupatou nan peyi
a. Se konklizyon tout pratik me -
chanste ki te devlope nan peyi a
depi aprè 7 fevriye 1986 ki fòse
tout ti moun aji konsa. Mesye yo
pa aji byen, paske yo pa gen vo -
lonte pou yo fè bon bagay. Mwen
menm kòm fanm, mwen vote pou
fanm nan gouvènay peyi a, paske
nou kapab. Se pou mesye yo re -
pan se e konprann byen ke yo
echwe, paske anbisyon anvayi
nanm yo.
Selani : Se pa nenpòt moun ki
ka vin dirije yon peyi. Nou tout
kapab konstate ke ti pè a, nan
awogans li, pa janm fin fè tèm li
pandan 2 fwa. Sa pwouve nou trè
byen ke pouvwa pa t fèt pou li.
Pèp ayisyen bouke ak bann vòlè
yo. Se pou pèp la konprann byen
ki moun ki vle ede l. Prezidan
Mateli te toujou mande li pou l
chwazi moun ki vle kontinye
pwo gram li. Evite vote vòlè, mil -
dwèt ki pa vin regle anyen serye.
Silvya :Si nou tout te pran ende-
pandans nou an oserye, Ayiti pa t
dwe nan pozisyon li ye a. Si nou te
pran responsabilite nou nan tout
sans, jodi a nou te dwe nan ran pe -
yi k ap pwogrese e non sa yo k ap
fè bak. Gen yon pakèt, bandi,
atou fè, delenkan,  teworis, ak
vwa    you ki pase tan yo ap fè de -
zòd, paske yo refize konprann
chak bagay gen tan li nan moman
pa li. 
Simòn  : Yo annik pantan sou
yon pòs san yo pa kalifye pou li,
oubyen espere pou yo vin fè fòtin
yo. Nou rele moun sa yo tou-pare
ki konprann yo se yon afè. Poutan,
yo tout pa lòzèy nan soup la. Yo te
tonbe fè gagòt. Dye mèsi, yo finie
tout bon vre, paske bal la fini. Ti
ponyen vagabon k ap jape a pa
janm fè pèsonn pè, paske se la ma -
yòt yo tout ye, se Chaloska yo ye.
Kamita :Bann vagabon yo refi-
ze konprann ke lè yo fini e ke yo
tout pa gen dwa jwenn okazyon
yo rate a. Nou pase tan  nou ap
pale de vyolans pou kontrekare
tout kou, kèlkeswa kote yo sòti,
men an realite nou kapab di je n la
pou n veye yo.  Se pa mwen ki di
sa, se moman an ki penmèt nou

louvri je n pou n kapab wè tout sa
k ap pase alantou nou. Epi tou,
nou gen je pou n wè tout kalamite
ke bann dnemèplè sa yo pote nan
peyi zansèt nou yo. Mwen pa fouti
konprann rezon ki pouse pèp la
gade silans li san li pa chache fè
yon jan ak tout malveyan yo ki
anpeche travay peyi a fèt san tèt fè
mal. 
Salomon  : Ayiti double yon
kap ki te difisil, paske bann vaga-
bon denmèplè yo fè anpil bagay
lèd ki lakòz peyi a fè bak nèt ale
nan pèdi 55 milyon dola pou gran-
mesi pou refè yon eleksyon 25
oktòb 2015 ki te bon, paske elek-
syon 20 novanm nan bay yon re -
zilta dekabès pou kandida Jovnèl,
ke anpil rekalsitran pa vle wè pou
konpetans li ak kapasite l. Yo mèt
sote ponpe sa yo pa vle wè a, se li
menm y ap wè. Kòm misye Be -
lanje te di 20 dawou 2016 : « kan-
pay la lanse », lantèman pou 4 è.
Menm lè Jovnèl te rantre danble
nan kanpay pou l te genyen. Tan -
diske Moyiz Jan-Chal te louvri
kanpay li 29 dawou nan Lakayè e
Selesten li menm te louvri pa l 31
dawou 2016. Edmonn Siplis Bo -
zil ak Mariz Nasis te fè menm
bagay la tou. Finalman, Privè te fè
konnen li debloke kòb pou elek-
syon dewoule 9 oktòb. Men mi -
sye Matye pa t nan rans ak moun,
li te di pa gen sa menm e l te pote
lapèn nan 5 depatman nan peyi a
pou eleksyon te kapab ranvwaye
pou 20 novanm 2016 ke tout
moun te konnen ki moun ki te
pote lamayòl la. Jovnèl gen pou l
prezidan peyi a nan tout sans.
Salnav : Mesye yo gen pou yo
rete trankil, paske yo gen yon ati-
tid ki definitivman pa bon. Nou
kwè tout bagay lèd sa yo pral fini.
Pèp ayisyen bezwen repo despri
pou l sa pran kap li. Jodi a tout
bagay lèd k ap pase devan je nou
ak etranje pral fini, paske tout
vagabon yo pral kite teren an vid
pou moun serye kapab rantre pou
rezoud pwoblèm yo. Yon ekip de -
ja prepare pou al mete lòd nan
dezòd. Tout vagabon yo, ki kon-
prann pral gen espas pou yo fè
dezòd, nan tout sa k ba bon. Kòm
Privè te mande nou si sa deranje
nou pou militè anvayi peyi a, wi,
misye Privè, trèt alapatri ,sa deran-
je nou, paske lè ou te fin pale a, ou
te di Premye minis la ke y ap
pwovo ke nou, se nan sans sa a ou
man de si sa deranje nou. Tout va -
gabon nan lakou Pòtoprens gen
pou yo peye pou fòfè yo.

Kote lajan sou transfè yo
pase sou gouvènman
kann kale Privè/Jan-Chal
la, san bliye kòb sou apèl
telefòn yo ? 
Polemon  : Nou rive nan yon
kafou kote nou pa fouti fè bak,
paske bann vagabon yo kontinye
ap fè dezòd pou rann peyi a enpo-
sib pou dirije, e pou etranje avèk
konpatriyòt nou yo pè pou yo vin
envesti. Tout bagay sa yo pral sis-
pann pou peyi a kapab pran kap li.  
Sara : Nou sonje jan yo t ap kri-
tike administrasyon Mateli/Lamòt
ak Mateli/Pòl sou zafè lajan $1,50
yo pran sou chak transfè. Sou Ma -
teli te gen transparans, paske anpil
bagay te regle avèk lajan sa yo
pou lekòl ak sèvis sosyal pou
man man yo ki te rele ti manman
cheri ak elèv inivèsite yo ki te
resevwa yon ti tcotcho chak mwa
avèk kantin pou elèv yo. Sou Pri -
vè pa gen bagay sa yo e pèsonn pa
konnen kote lajan sa yo fè. Nou
bezwen konnen ki kote lajan sa yo
pase. Aksyon piblik pral lage nan
degon bann vòlè ak kole blan sa
yo ki piye peyi a. Pèp la ap tann
repons sou zafè sa a. Nèg yo ap
fete Nwèl nan palè kote gwo cha-

brak yo ap pale franse, bwè chan-
pay, pandan ke popilasyon nan
Sid ak Grandans, ki te sibi ravaj
siklòn Matye a, pa fouti jwenn dlo
pou yo bwè. Jou 21 desanm 2016
la se pa ti gagòt ki te fèt nan palè a
nan fete Nwèl la avèk tout minis
yo pandan pep la ap soufri. Moun
sa yo reèlman mechan.
Sovè  : Jovnèl Moyiz, prezidan
peyi a, te avèk moun ki sanble yo
nan Delma 33 kote majistra Wil -
son Jedi t ap sèvi tout ti moun ki te
nan lari a depi Premye Janvye
2016 pou rive 26 desanm 2016.
Tout ti moun yo te la pou yo te
resevwa kado yo ak yon anvlòp ki
gen mil goud anndan l. Pa gen
manti nan sa, Jovnèl Moyiz prezi-
dan peyi a. Peyi nou a p pase yon
trajedi san parèy. Men nou toujou
kwè ap gen yon amelyorasyon
pou pèp la kapab viv an pè, san kè
sote.
« Yon bon lidè
Twòp bagay pase nan peyi a
Ki mete nou tout k ap viv nan ka.
Dezòd blayi nan kapital la,
Deblozay  ap danse dans banda.
Nou bezwen yon bon lidè,
Yon bon jan prezidan rasanblè
Ki kapab pote pou nou pwogrè
E non pa kè sote mele anpil regrè.
Jovnèl Moyiz se li Bondye voye
Pou sove pitit li yo san kè sote
Pou tout denmon pa kapab rete
Pou yo tout sispann kraze-brize.
Jovnèl Moyiz pa vin konsa
Li gen yon vizyon reèl pou pèp la
Ki gen pou l kontan e non pa nan
ka
Paske nou tout pral nan lajwa ».
Jèmèn  : Mezanmi, nou gen
anpil dirijan ki pran dreksyon peyi
a pou mennen anpil nan nou nan
vyolans pou kraze-brize e non pou
montre y ap konstwi e viv nan lan-
mou. Mwen pa konnen sa yo gen
nan kè yo. Nou pran ti mas yo pou
nou voye al mouri nan fè vyolans.
Nou pa bezwen bann dirijan sa yo
ki pwovoke malè nan peyi a. Nou
rejte yo tout pou letan e letènite.
Nèg yo fè peyi a twòp mal e fè pèp
la soufri anpil. Jèn yo pran kon-
syans tankou mwen e nou sèman-
te nou pa p tounen nan salte krimi-
nèl sa a pou peyi n kapab reprann
plas li nan monn an tankou nou te
fè l pi prè la a sou Estime, jan sa
yo ki pi gran yo te fè n konnen.
« Nou rejte yo
Nou renonse a tout move aksyon,
Nou di non a tout move lawon,
Nou pran konsyans pou sove peyi
nou,
Nou prale san pè jisko bou.
Moun pa p gen mwayen pou eks-
plwate nou
Dirijan yo dwe rete lwen pou vin
mande nou
Kòm yo te kon fè nan boule
kawoutchou
Fè tout sa ki pa reèlman bon pou
peyi nou… »
Joubè : Nou aprann anpil leson
kòm pèp e nou se gayan nan tout
bagay, paske rezilta a p ap lòt
bagay ke Jovnèl Moyiz ap prezi-
dan peyi a. Nou gen yon pakèt
kre ten tankou Jan-Chal Moyiz ki
reèlman pa fouti jwen yon rezilta
ki se sèlman 140 ak yon Selesten
ki reèlman pa konnen tan pou yon
doktè pase nan lekòl pou vin bon
jan medsen. Yon Mariz ki repoze l
sou Aristid. Jovnèl se lidè nasyo-
nal la, kèlkeswa sa bann enkon-
syan yo panse. Mwen pa retire
youn nan yo.
Divèno : Peyi Dayiti ap lite tout
bon pou l soti nan malpwòpte ko -
tel ap benyen an. Tout magouyè
tèt chat echwe nan lanmè pou yo
sa neye, defason pou bay peyi a
yon ti chans pou devlopman li
kapab garanti tout bon. Nou pa
fouti konprann ajisman yon seri
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helped me to see what is possible
when you begin the journey.  I
will be eternally grateful.
Well done, my good and faithful
servant.

And thanks again for letting
me use your brand new sewing
machine when you knew I had no

idea how to use it.
Thank-you for listening…

Alain eulogizes his mom  
This is Alain, Gisèle’s boy and
second child, to eulogize his
mom. 

Good afternoon and thank-you all
for coming.  I’ve somehow man-
aged to spend the bulk of my
forty-five years on this planet
without having to make one of

these speeches.  Now, unfortu-
nately, I am making my second
for this year.  Today is a bit more
difficult than it was for me in
October, as now I am before you
to give testimony for, and to
honor my mother.  How does one
go about the task of summarizing
a life in a five minute speech?
I’ve no idea.  I am humble
enough to admit that I do not have
the words of a poet, the verse of a
bard nor the wisdom of a philoso-
pher to do so.  All I have are the
memories and reflections of a son
and the desire of a man to bear

witness to the one who bore him
and gave him life.  So, I will tell
you all a few short tales that I
believe give a good accounting of
who my mother was, or at least,
who she was to me.
When I was about five years old,
my mother and several other
members of her Union, 1199,
were marching and picketing at a

demonstration somewhere in
Brooklyn I believe.  I had to
accompany her but was left under
the supervision of several care-
takers with the kids of many of
the other union members at some
hall somewhere in Downtown
Brooklyn.  Before my mother left
I asked her why I couldn’t go
with her, and she tried to explain
to me that it wouldn’t be appro-
priate for me to go because I was
a child and that they would be

fighting.  I insisted that I could
fight and jumped out of my chair
and gave my best Muhammed
Ali shadow-boxing impression.
After much laughter from all the
adults in earshot, she left me there
and went on to the task at hand.
Fast forward 2 years or so and I
am now 7 years old.  We were still
living in the apartment on 144th
Street and 88th Avenue in Jamai -
ca, Queens.  It was a Saturday
afternoon and we-my mother, sis-
ter and I-were supposed to be
going somewhere that I didn’t
want to go.  My mom had sent me
to her room with my clothes laid

out on the bed with strict instruc-
tions to not leave until I was
dressed.  As was typical of me, I
procrastinated on getting dressed
because I had no desire to leave
the apartment.  

As I sat there think ing of a
good excuse to tell my mom as to
why I couldn’t go out, I found a
book of matches.  I was obsessed
with fire then.  I immediately
start ed to light the matches and
toss them around the room taking
delight in watching them blow
out and leave a smoke trail in their
wake.  That was fun until I came
down to my last match.  I knew I
had to do something special with
this one as there weren’t anymore
to play with.  I decided that the
only thing I could possibly do that
made any sense, was to light
something.  My t-shirt seemed
like the perfect choice.  I pulled it
from my body and barely touched
the flame to it.  The shirt ignited
like it was steeped in kerosene
and I began to scream and run
around in circles.  My mom came
bursting in and took swift action.
She pulled the blanket off the bed,
which had actually caught fire
and threw it over me.  She
clapped out the flames and asked
me what happened?  I lied and
said that someone came in
through the window and set me
ablaze.  Karine was crying and
ask ing, “Who did this to my
brother!?  Who did this to my
brother!?” Naturally, my mom
checked the window and saw that
it was locked, from inside and
knew I was lying.  She called my
Tante Janine, who is a doctor, and
she advised my mother on how to
dress me in preparation for trans-
port and to give me a tall glass of
salted water to keep me from
going into shock.  Tante Janine
arrived soon after and drove us all
to the hospital.  I was certainly a
handful and gave my mother
much grief in my youth.

Now it’s about 4 years later
and I had started to grow to the
point where I was just barely tal -
ler than my mom.  She was 5’ 01”
and perhaps I had an inch or so on
her.  That extra inch made me feel
a bit, cocky!  I made some smart
mouth comment to my mom
about how because I was taller
than her, I could best her in a
fight, so she should treat me with
more respect.  I even went so far
as to challenge her to a wrestl ing
match.  She took my challenge
and before I knew it, within a
very few short moments, seconds
really, she had managed to unbal-
ance me and toss me onto the
floor.  I was embarrassed, hum-
bled, and made wiser, instantly.

Another four years go by and
it’s the summer of 1987 between
my Sophomore and Junior years
of High School.  I had attended
school at Grenville Christian Col -
lege the two school years prior
and was expecting to go back to
Grenville in the Fall.  My mother
came to me one morning while I
was in my room and said that she
needed to speak with me.  She
said that she and my father were
having financial troubles and that
it would be very difficult for them
to afford to send me back to
Grenville in the Fall.  She also
said that if I really wanted to go,
that she would find a way to
make it possible.  I fibbed and
said that I didn’t care much for the
school and didn’t mind not going.

Last story and then I will try to
tie it all together.  The very first
time I saw my mother cry I
believe I was about 13 years old,

maybe 14.  I cannot say that I
recall what it was that made her
cry, but, I have absolute clarity
about the second time.  The sec-
ond time was at my grandmoth-
er’s, Mami ta’s funeral in Novem -
ber of 1997.  I was 26 at the time
and seeing my mother cry pained
me terribly.  It wasn’t something I
was accustomed to and it hurt me
very much.  

So, in order to try and give
context to these stories let me
review what I took from each of
these interactions.  In the first
story, I understood the impor-
tance of fighting for what you
believed in, as did my mother.
My mother was an absolute fight-
er and prov ed that yet again
throughout her struggle over
these past eight years.  Though, at
the time, to my young mind,
fighting was a physical thing and
I was prepared to go toe-to-toe
with mom to battle any and all
takers.  A few years later, I learned
that strength came from within.
Seeing her own son in hysterics,
charred and disfigured, my mom
managed to keep her cool and
leap into action to save my life.  In
the third tale I learned that
strength and heart cannot be sur-
mised by physicality or what we
see alone and confidence and self
assuredness hold fast whereas
gloating, talk and being brag-
gadocious will land you flat on
your back every time.  Next,
admitt ing with openness and hon-
esty that you cannot commit to a
promise you’ve made because of
unseen obstacles even when that
promise is made to a child, takes
incredible strength of will and
character.  I know now in looking
back at that incident that it must
have been very difficult for my
mother to have to give me such
bad news, but she did without
pulling any punches and giving
me the option and opportunity to
chart my own destiny.  Lastly,
shedding a tear or tears when we
hurt is not a sign of weakness.  It
is the ultimate expression of an
overflowing of emotion, so
please understand if I or any of us
need to express for a moment or
two now.

My mother was one of the
most loyal, loving, honest, hum-

ble and honorable people I’ve
ever known.  If I can aspire to
have half the character and con-
viction that she had, I know that I

would bring honor to her legacy
and make her proud of the man
I’ve become.  There are few peo-
ple who I’ve met who were as
courageous, selfless and praise-
worthy as my mom.  

In closing, I can’t help but
recall what my mother told me
often over the years.  These sim-
ple but profound words which I
have never and will never forgot.
She said, “Alain, you’re friends
aren’t the ones who show up to
the parties and hangout with you
when times are good.  You’re
friends are the ones who come to
visit you in the hospital and attend
the funerals with you.”  

With that, I say, thank you all
for being a friend to me and to my
family, and thank-you for your
support.  Your presence, makes it
all so much easier to bear.

Karine’s turn to 
speak about her mom
Karine, Gisèle’s daughter and
first born, followed her brother on
the podium.

We don’t get to keep the people
we love.  They are on loan to us,
they aren’t ours forever.
What we do get to keep are our
memories.  Those are ours forev-
er.

We have our memories of
time spent together, things that
the person has said, and things
that they have taught us.  

My mother taught me many
things.  To say, “please” and
“thank you,” how to do laundry,
to give up my seat on the bus or
subway for an old person or a
pregnant woman, to keep a sav-
ings account and pay my bills on
time, to keep your word… and
she tried to teach me to keep a
ladylike demeanor at all times –
with varied success.   

But to me, the most important
lesson my mother taught me, was
how to love.

She taught me this not by
words, but by showing me.  I saw
her be a fiercely loving mother, a
devoted wife, a steadfast sister
and sister-in-law, a caring aunt, a
constant friend, a kind neighbor
and a dedicated nurse.  

Léo Joseph with his sister Josephine Favre by his side delivering
remarks about Gisèle.

Karine delivering her eulogy of her mom.

Paul between his uncle Léo and father Ray.
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My mother showed her love in so
many different ways.  By always
remembering to wish someone
for their birthday, by giving a gift
“just because,” by spending time
with people, helping them if they

needed help, checking in on
friends she hadn’t heard from for
a while, being there during hard
times and laughing with you dur-
ing the good times.  
My mother knew how to love.
I think back to that two-week
period in October after my moth-
er was out of the ICU and was put
into hospice.  It was such an emo-
tional time for us all as the doctors
had given us no hope and we did-
n’t know what was waiting for us
around the corner.  Family and
friends were coming by every
day and there was so much hap-
pening…so many emotions
being felt.  During one of those
days there was a moment when it
was just my mother and I in the
hospital room.  I got very close to
her, reached for one of her hands
and held it in mine.  As I held her
hand between mine I told her,
“Mom, I’m very scared right now

but I’m here.  I’m right here with
you.” 
Because that is what you do when
you love someone.  You stay by
their side even when you’re trem-
bling with fear, just holding their
hand and letting them feel your
presence.
So when people say to me, “you

have been such a good daughter
to your mother,” or “your mother
was lucky to have a daughter like
you” I shake my head and think
in my heart, 
“No, my mother got the satisfac-
tion of knowing that she taught
me well… 
…That the time and energy that
she poured into me was not wast-
ed…
…That the lesson stuck.”

A few words by Léo
Having witnessed the testimonies
born to Gisèle by friends, family
members and her children, her
husband couldn’t help but say a
few words himself. 

Good afternoon everyone. Thank
you for coming.
My name is Léo Joseph, I’m

Gisèle’s husband. After hearing
my Sister-in-Law Janine speak of
her sister’s inclination to tell it like
it is anytime and to anybody, I
couldn’t remain silent. I thus
decided to give my own account
on my wife in that regard.

In 2006, when René Préval
became President-elect of Haiti,
he made a trip to the United States
before swearing in as Chief of
State. My brother, who was then
Chargé d’Affaires and Plenipo -
tentiary of Haiti to Washington,
D.C. accompanied him for a tour
of the Haitian community in New
York. I took the opportunity to
attend the meeting which was
organized in a hotel in Manhattan
for the President-elect to meet
mem bers of this community.
Thanks to my brother a private
meeting was arranged for me
with Mr. Préval.

Knowing that his time was
limited, I quickly did what any
self-respecting journalist would
do : Ask the President-elect for an

interview.
Knowing already who I was

and to whom I was married, M.
Préval, a fellow student of my
wife at Institut Georges Marc” in
Port-au-Prince, responded say-
ing: Léo, after you bring Gisèle to
visit me, you’ll have your inter-
view.”

Back at home, after the meet-
ing with the President-elect, I told
my wife about the nice meeting I
had with his former fellow stu-
dent telling her in addition that he
accepted to give me an interview
only after I would bring you to
visit him in Port-au-Prince.

Gisèle automatically respond-
ed : Once I learn that René Préval
is doing good things for Haiti, I’ll
decide myself to pay him a visit.”

Obviously, knowing Gisèle
— and knowing myself also —, I
knew I had to forgo that inter-
view.

But one day, I called my
brother who, at that time, hap-
pened to be in a car, in Miami,

Florida, with, this time, President
Préval, in official visit. Upon
hearing Ray (my brother) calling
my name on the phone, M. Préval
asked: Is that your brother Léo?
Let me talk to him.”

Hello, Léo. How have you
been? But what happened to you?
How come you haven’t brought
Gisèle to see me? Don’t you want
your interview?”

After hesitating a second or
four, I said: Well, President Pré -
val, when I told Gisèle about the
condition you posed in order to
give me the interview, she res -
ponded by saying ‘when I learn
that René Préval is doing good
things for Haiti, I’ll visit him on
my own.”
Thus ended the conversation. So
ended also my dream of inter-
viewing René Préval.

On that note, the assembly was
invited to the reception being
offered next door, at the restaurant
‘’My Kitechen.’’
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Wyclef is right on target interpreting ‘Many Rivers do Cross.’
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